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БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

(въ русскомъ переводѣ). 

ОДНА КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА АГГЕЯ, КЪ ПАВЛЪ 

И ЕВСГОХІИ. 

ПРОЛОГЪ. 

Во второй годъ царствованія Дарія, царя Персидскаго, 
сына Гистаспа, исполнился семидесятый годъ отъ разрушенія 
храма, о которомъ пророчествовалъ Іеренія(|ХХѴ, 12); свидѣ¬ 
телемъ слупитъ также и пророкъ Захарія, который, предпославъ 
видѣнію своему заглавіе, [говорящее] о второмъ годѣ того же 
царя, одинадцатомъ мѣсяцѣ Сабатъ, двадцать четвертомъ днѣ, 
прибавилъ: Господа воинствъ , дополѣ ты не умилосер¬ 
дишься надъ Іерусалимомъ и городами , на которыхъ Ты 
разгнѣвался . Вотъ уже семидесятый годъ [Захар, I, 7, 
12.) Съ своей стороны и Ѳздра, отстроивъ только алтарь и 
положивъ основанія для храма, относитъ запрещеніе работъ 
въ письменному повелѣнію царя Артаксеркса: Тогда прерва¬ 
ны были работы по устроенію дома Божіяи останови¬ 
лись до второго года царствованія Дарія царя Персовъ 
(1 Эздр. IV, 24). И непосредственно затѣмъ прибавляетъ: 
А пророчествовали тогда пророкъ Аггей и Захарія , сынъ 
Аддо у пророчествовавшіе во имя Господа Израилева іу¬ 
деямъ ., бывшимъ въ Іудеѣ и Іерусалимѣ . Тогда встали 
Зоровавель сынъ Салаѳіиля и Іисусъ , сынъ Іоседековъ, и 
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мчали троить храмъ Божій въ Іерусалимѣ и съ ними 
пророки Божіи, поддерживавшіе ихъ (1 Эздр. V, 1, 2 ). Въ 
это время у Римлянъ уже двадцать седьмой годъ царство¬ 
валъ седьмой послѣ Ромула царь Тарквиній Гордый, кото¬ 
рый спустя восемь лѣтъ былъ изгнанъ изъ Рима Брутомъ; 
а потомъ въ теченіе четырехъ сотъ шестидесяти четырехъ 
лѣтъ до времени Юлія Цезаря республикою управляли кон¬ 
сулы. Павла и Евстохія! мы сказали это для того, чтобы 
вы уже изъ самаго вступленія узнали, когда пророчествовалъ 
Аггей пророкъ. Между прочимъ, должно обратить вниманіе на 
то, что,—согласно буквальному смыслу,—пророки Аггей и 
Захарія были мужи столь великаго духа, что вопреки указу 
царя Артаксеркса, вопреки Самаритянамъ и окрестнымъ пле¬ 
менамъ, препятствовавшимъ постройкѣ, приказали строить 
храмъ; а Зоровавель и Іисусъ, сынъ Іоседека, и народъ, быв¬ 
шій съ ними, имѣли не меньшую вѣру, такъ что предпочитали по¬ 
виноваться повеленіямъ пророковъ больше, чѣмъ запрещенію 
царской власти. 

Глава I. Стихъ 1 : Во второй годъ царя Дарія въ мѣ¬ 
сяцъ шестой, въ первый день мѣсяца было слово Господ¬ 
не въ рукѣ Аггея пророка. —Такъ какъ народъ, радовавшій¬ 
ся возвращенію изъ плѣна, еще не построилъ храма и не 
отстроилъ стѣнъ города и [городъ] еще не имѣлъ величія 
прежняго Іерусалима, а люди жили въ домахъ, высѣченныхъ 
въ ущельяхъ, что болѣе ясно выражено по-гречески словомъ: 
хоХоота»(іоц, т. е. расположенныхъ виизу: то слово Божіе об¬ 
ращено въ тѣмъ, которые управляли народомъ Божіимъ не 
подъ властію царей Езекіи, Аммона, или Іосіи, пока суще¬ 
ствовалъ Іерусалимъ, а подъ властію Дарія царя, владыки 
Персовъ, о которомъ и Даніилъ таинственно сообщаетъ въ 
своемъ свиткѣ. Слово Дарій на нашемъ языкѣ значитъ: рож¬ 
денія бывшія , что по-гречески выражается словами уеѵааі 
7 вѵ 6 |лбѵаі; и, дѣйствительно, народъ, не имѣющій храма, жив¬ 
шій то здѣсь, то тамъ, не заслуживалъ того, чтобы у не- 
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го былъ царь другой, а не тотъ, который ревностно слу¬ 
жилъ воспроизведенію потомства, любилъ плоть и соблюдалъ 
заповѣдь, данную еще не воспитанному, изгнанному изъ рая 
человѣку: Ростите, размножайтесь и наполняйте землю 
(Быт. I, 28 и IX, 1). И такъ какъ Дарій былъ любителемъ 
дѣлъ плоти и союзникомъ дракона, вся сила котораго заклю¬ 
чается въ бедрахъ ( Іов. XI.), то видѣніе посылается наро¬ 
ду во второй годъ —число не чистое, обозначающее кожа¬ 
ныя одежды послѣ райской наготы и послѣ единства дѣв¬ 
ственнаго состоянія; затѣмъ и въ книгѣ Бытія въ то время, 
какъ въ 1-й, 3-й, 4-й, 5 й, 6-й дни но окончаніи отдѣль¬ 
ныхъ твореній [говорится]: И видѣлъ Богъ, что добро, во 
2- й день согласно Еврейскому тексту и переводамъ Акилы 
Симмаха и Ѳеодотіона этихъ словъ нѣтъ. И на самомъ дѣлѣ 
невозможно, чтобы Богъ одобрилъ мыслію день второй, кото¬ 
рый, образовавъ число, нарушилъ единство. Присоединяется 
также и мѣсяцъ шестой, не имѣвшій, какъ и седьмой, празд¬ 
никовъ Божіихъ, но имѣющій соотношеніе съ шестью днями, 
когда сотворенъ міръ, въ которомъ мы несемъ тяжкіе труды 
и въ потѣ лица ѣдимъ хлѣбъ, а земля произращаетъ намъ 
тернія и колючія растенія и обсѣменяемая пщеницею даетъ 
листву и тростникъ. Но такъ какъ алтарь уже былъ по¬ 
строенъ, и вопреки противодѣйствію непріятелей хотѣли уже 
построить храмъ, но еще не построили, то въ первый день 
мѣсяца шестого было слово Божіе въ рукѣ иророка Аггея, 
чтобы народъ, оставляя второй годъ Дарія царя,—наруша¬ 
ющій единство,—и истекавшій [ргаеіегіегаі] шестой мѣсяцъ, 
—число котораго опредѣляется для труда,—возвратился къ 
единенію съ Богомъ и слѣдовалъ числу нечетному и един¬ 
ственному, которое даже у языческаго поэта признается чи¬ 
стымъ: „Числу нечетному радуется Богъ" (Виргилій, Эклог. 
У1І). И слово Господне, ищущее къ кому придти и кого на¬ 
учить, находится въ рукѣ Аггея пророка, который имѣлъ доб¬ 
рыя дѣла, и въ дѣяніяхъ котораго слово Божіе могло почить. 
Но слово Божіе не бываетъ тамъ, гдѣ руки наполнены кро- 
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вію, гдѣ убиваютъ Іисуса, и гдѣ народъ слышитъ слова: 
Кровь Его па насъ и на дѣтяхъ нашихъ ( Мѳ. XXVII, 
25). И донынѣ плотскій Израиль, имѣющій руки нечистыя, 
простираетъ ихъ къ Богу; но такъ какъ онѣ полны крови, то 
и говорится имъ чрезъ пророка: Если прострете руки ва¬ 
ши,, то отвращу очи Мои отъ васъ , ибо руки ваши пол¬ 
ни крови (Исаіи I, 15). Не было слова Господня въ ру¬ 
кахъ ихъ, ибо онѣ полны крови; не пришло въ нимъ Слово 
Божіе, ибо они убили Его въ себѣ. Но при этомъ не должно 
думать, что слово Божіе было въ рукѣ только Аггея пророка; 
а такъ какъ слово Аггей обозначаетъ: празднующій весело, то и 
всякій, могущій праздновать не въ ветхой закваскѣ злобы и не¬ 
чистоты, но въ опрѣснокахъ чистосердечія и истины 
(1 Корне. V, 8), можетъ получить слово Божіе. Будемъ же 
и мы имѣть руки непорочныя и назовемся ёортоіСоѵте;, т. е. 
праздгіующіе весело, тогда и къ намъ будетъ слово Божіе. 
Такъ какъ законъ духовенъ, то будемъ полагать предъ оча¬ 
ми своими торжества духовныя, о которыхъ написано: Три 
раза въ году вы будете праздновать Мнѣ. Соблюдайте 
праздникъ опрѣсноковъ: семь дней ѣшьте опрѣсноки, какъ 
Я заповѣдалъ тебѣ въ мѣсяцъ новыхъ [плодовъ], ибо въ 
этотъ мѣсяцъ вышелъ ты изъ Египта. Не являйся предъ 
лицемъ Моимъ съ пустыми руками. И праздникъ первыхъ 
плодовъ отъ дѣлъ трудовъ твоихъ [плодовъ], какіе ты по¬ 
сѣялъ па полѣ своемъ: и праздникъ въ. концѣ года по со¬ 
браніи на полѣ плодовъ труда своего {Исход. XXIII, 14 
и Втор.) Если мы хотимъ , чтобы въ насъ было слово Го¬ 
сподне, то да будемъ Аггеями, т. е. торжествующими празд¬ 
ники, и не будемъ являться предъ лицемъ Божіимъ съ пу¬ 
стыми руками (2 Корне. IX, [6—12]), и сѣя въ духѣ, да 
пожнемъ отъ духа жизнь вѣчную, чтобы совершить празд¬ 
никъ окончанія при исходѣ года,—[праздникъ] собранія дѣлъ 
нашихъ съ поля, праздникъ первыхъ плодовъ отъ трудовъ 
нашихъ,—[плодовъ], посѣянныхъ на полѣ, которое благосло¬ 
вилъ Господь. Будемъ также Аггеями и въ теченіе всей жи- 
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зни нашей до самаго конца года, т. е. до всхода отъ вѣка 
сего, будемъ торжествовать праздники въ дѣлахъ своихъ, 
которыя принесло намъ поле наше. Есть многое, чт<$ гово¬ 
рится о празднованіи, [хотя] и не относится къ этому вре¬ 
мени, въ чему прилежный читатель также можетъ приспо¬ 
собить духовное пониманіе на основаніи всего Писанія. 

Къ Зоровавелю, сыну Салаѳіиля, вождю Іуды , и къ 
Іисусу, сыну Іоседека , священнику великому, говорящее .— 
Въ книгѣ Паралипоменонъ мы читаемъ, что у Іеховіи, от¬ 
веденнаго въ Вавилонъ, былъ сынъ Салаѳіидь, у котораго ро¬ 
дился Зоровавель (1 Карал. Ш, 16.) Это же самое говоритъ 
и Матѳей, перечисляющій родство Спасителя: Послѣ же пе¬ 
реселенія въ Вавилонъ Іехонія родилъ Салаѳіиля, Сала- 
ѳіилъ же родилъ Зоровавеля, Зоровавель же родилъ Авіуда 
(Мѳ. I, 12, 13). Этотъ Зоровавель по происхожденію отъ ко¬ 
лѣна Іуды, т. е. отъ рода Давидова, есть прообразъ Спасителя, 
который поистинѣ устроилъ разрушенный храмъ, т. е. Церковь, 
и снова вывелъ народъ изъ плѣна. Создалъ Онъ Церковь то 
изъ старыхъ камней храма, то изъ новыхъ, которые прежде 
не были обдѣланы, т. е. создалъ скинію Богу Отцу то изъ 
остатвовъ Израиля, то изъ множества народовъ языческихъ. 
Соотвѣтственно различію удареній въ Еврейскомъ произноше¬ 
ніи [слова Зоровавель ] оно можетъ обозначать или: близле¬ 
жащій потокъ— предложенный реосп; язрах8і|А8ѵті,—или: рож¬ 
денный въ Вавилонѣ, или: князь изъ Вавилона. Къ пер¬ 
вому значенію не подходитъ тотъ потокъ, который обозна¬ 
чается словомъ Іезавель—потокъ тщетный или истеченія 
мѣсячныя, чтЬ, безъ сомнѣнія, имѣетъ значеніе нечистоты; то 
же самое нужно сказать и о словѣ Завулонъ—истеченіе 
ночное. Итакъ, оставляя мрачный, тщетный и грязный по¬ 
товъ міра сего, послѣдуемъ къ источнику Іисуса, предло¬ 
женному для питія и разливающемуся широчайшимъ пото¬ 
вомъ, какъ о томъ говорится въ Евангеліи: Сталъ Іисусъ 
въ храмѣ и началъ взывать говоря’. „ Кто жаждетъ, 
тотъ пусть придетъ ко Мнѣ и пьет {Іоан. VII 37.). 
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Но и изъ Него мы томно тогда будемъ имѣть возможность 
пить, когда попросимъ отъ Бога Оща согласно написанному; 
Просите , и дано будетъ вамъ (Мо. УК. (5). И въ самомъ 
дѣлѣ, Оалаѳіиль значитъ: прошеніе у Воіа . И никто не 
приходитъ къ Іисусу, если не приведетъ его Отецъ {Іоан. 
VI, 44). Итакъ родится намъ источникъ, предложенный 
[намъ] ио молитвѣ предъ Отцемъ; и будетъ Онъ отъ колѣ¬ 
на Іудина, т. е. царскаго, исповѣдующаго или хвалящаго 
Бога, потому что Іуда, зиачитъ и то, и другое. Затѣмъ ро¬ 
дившійся въ Вавилонѣ вполнѣ вѣрно въ отношеніи истори¬ 
ческомъ прилагается къ Зоровавелю, ибо онъ родился тамъ. 
Но въ отношеніи къ высшему пониманію эти слова вну¬ 
шаютъ мысль о Господѣ нашемъ Іисусѣ Христѣ, ибо и Оаъ 
родился въ смятеніи [т. е. Вавилонѣ] вѣка и былъ близъ 
знаменитой рѣки Ховаръ и видѣлъ то самое великое видѣ¬ 
ніе, которое созерцалъ его прообразъ Іезекіиль, какъ онъ 
самъ пишетъ объ этомъ въ началѣ своей книги. А указаа- 
ное мною значеніе князь отъ Вавилона употреблено мною 
не въ смыслѣ дѣйствительно князя; и хотя по преданію у 
Евреевъ эго имя состоитъ изъ трехъ вполнѣ самостоятель¬ 
ныхъ словъ во— тотъ, гоЬ —учитель, или: старшій и Ьа- 
ЪеІ— Вавилонянинъ, такъ что имя Зоровавель (^ 22 Тй) зна¬ 
читъ: оный учитель изъ Вавилона', однако для сокращенія 
пониманія вмѣсто этпхь частностей я рѣшилъ передать имя 
словами князь отъ Вавилона или въ Вавилонѣ. И подобно 
тому какъ Іисусъ сывъ Навина, бывшій также прообразомъ 
Спасителя, изъ пустыни ввелъ иародъ въ землю обѣтованія, 
такъ и этотъ для того родился въ Вавилонѣ, чтобы бывшихъ 
въ Вавилонѣ снова возвратить въ землю обѣтованія, изъ ко— 
торой они были выведены плѣнниками, а находившимся въ 
узахъ сказать: выходите и сѣдящпмъ во тьмѣ: Просвѣта' 
теся [или; выйдите на свѣтъ\ [Ис. ХЫХ. 9). 

Но слово Божіе, бывшее въ рукѣ Аггея пророка обра¬ 
щается не только къ Зоровавелю, сыну Салаѳіиля, о кото- 

Творенія блаж. Іеронима, 21 
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ромъ мы уже сказали, но и къ священнику великому Іису¬ 
су, сыну Іоседекову. Въ отношеніи къ исторіи одинъ,—Зо- 
ровавель,—изъ колѣна царскаго, другой,—Іисусъ,—изъ ко¬ 
лѣна священническаго, а въ отношеніи къ духовному пони¬ 
манію здѣсь разумѣется одинъ и тотъ же Господь и Спаси¬ 
тель нашъ Царь и Священникъ Великій, прообразъ Котораго 
въ Его царственномъ служеніи носилъ [въ себѣ] Зоровавѳль, 
а въ первосвященническомъ служенія—соименный Ему Іи¬ 
сусъ, что значитъ: спасеніе, Іао т. е. спасете Господне 
(ріуіПч), онъ же есть сынъ Іоседека, что на языкъ нашъ 
переводится словами Іао праведный , т. е. Господь праведенъ 
(рцпгр). Ибо праведенъ и святъ Богъ Отецъ и Богъ Сынъ, и 
нѣтъ въ Немъ неправды, вопреки ученію Маркіона и прочихъ 
еретиковъ, которые утверждаютъ, что Господь Спаситель есть 
Сынъ другого,—не знаю какого. —благаго Бога, а не [Сынъ] 
Творца, Котораго они называютъ праведнымъ. И поистинѣ 
Іисусъ есть ВеликШ Священникъ, въ сравненіи съ Которымъ 
всѣ [другіе] предстоящіе предъ Богомъ малы и ничтожны; и 
несомнѣнно, если Онъ называется Великимъ Священникомъ, 
то ото для отличія отъ тѣхъ, которые менѣе Его. А менѣе 
Его всѣ тѣ, которые стоятъ внѣ Его и послѣ Него. Такъ 
что оодобно тому какъ является Онъ Перворожденнымъ всей 
твари и Первороднымъ изъ мертвыхъ, такъ Онъ есть Вла¬ 
дыка и Великій среди всѣхъ священниковъ. 

Стихъ 2: Такъ говоритъ Господь воинствъ: Народъ 
этотъ говоритъ: „Не пришло еще время строить домъ 
Господа —Тщательно размысли о томъ, что не Зоровавѳль 
и не Іисусъ говорятъ: „ Еще не пришло время строит 
домъ Господа “, а народъ, который находясь подъ властію 
царя Дарія, еще не сбросилъ съ себя ига рабства. И всегда 
содержащіеся въ плѣну и удалившіеся изъ Іерусалима отла¬ 
гаютъ, замедляютъ дѣло построенія храма и говорятъ: „Еще 
не пришло время для построенія храма Господня". И ты 
поэтому когда видишь кого-либо удалившагося изъ [Іѳруса- 
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лима] —церкви, преданнаго сатанѣ во изможденіе плоти, 
чтобы духъ былъ спасет (1 Коупе. V, 5), медлительно 
раздумы ,ающимъ надъ тѣмъ, чтобы создать скромностію храмъ, 
который онъ прежде разорилъ безстыдствомъ похоти, скажи 
таков'му: „Поистинѣ и ты изъ числа плѣнниковъ, и ты го¬ 
ворили: Еще не пушило время для устроенія храма Го- 
спо)у“. Тому, кто однажды рѣшилъ возстановить храмъ Го- 
сн >ду, всякое время удобно для устроенія: не могутъ ему 
препятствовать: ни владыка [міра] діаволъ, ни окружающіе 
его враги, ни притворное благочестіе родителей, дѣтей, род¬ 
ственниковъ: тотчасъ какъ только ты, обратившись къ Богу, 
призовешь имя Его, Онъ скажетъ: Вотъ Я! 

Стихъ 3: И было слово Божіе въ рукѣ Аггея про¬ 
рока, говорящее-. „Развѣ время обитать вамъ въ домахъ 
съ потолками , а этотъ домъ [Мой] пустъі“ или какъ 
перевели ЬХХ: [ обитать въ домахъ] со сводами (-/аХоата&р.ое;). 
Это видѣніе подается Аггею въ тотъ же день, какъ и прежнее. 
Такъ какъ дѣянія пророка преуспѣваютъ, то увеличиваются и 
дарованія пророчества, и послѣ краткаго молчанія на слова 
народа: Еще не настало время устроить храмъ Господа, 
отвѣтъ отъ Господа подается какъ бы послѣ размышленія, 
и говорится въ нимъ: „Итакъ не время жить вамъ въ до¬ 
махъ, расположенныхъ внизу по долинѣ, когда домъ Мой на 
горѣ опустошен ь?“ Или, какъ имѣется въ-еврейскомъ текстѣ: 
чтобы вы обитали въ домахъ съ [сводчатйми | потолка¬ 
ми , т е. въ домахъ, украшенныхъ и благоустроенныхъ, и 
предназначенныхъ не столько для удовлетворенія нуждъ, 
сколько для роскоши, въ то время какъ Мое жилище, въ 
которомъ было святое святыхъ, херувимы и столъ предложе¬ 
нія хлѣбовъ, поливается дождями, загрязняется отъ недостат¬ 
ка [присмотра] и подвергается дѣйствію палящихъ лучей солн¬ 
ца. Затѣмъ въ таинственномъ смыслѣ [нужно понимать такъ]: 
всякое время, когда мы избираемъ жилищемъ долину, или 
рабски отдаемся удовольствіямъ, есть время безполезное. По- 
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сему и стопви, поставлявшіе для себя задачею опредѣлять 
значеніе отдѣльныхъ словъ, говорили, что время назначено для 
исправленія или дѣйствовавъ, чтб болѣе ясно обозначается 
погречески словами хр° ѵоѵ е ‘ ѵаі хаторѲшосог. Дѣйствительно вся¬ 
кое время, когда мы служимъ не добродѣтелямъ, а порокамъ, 
погибаетъ понапрасну и, какъ будто его не было, сводится 
ни къ чему. Итакъ, если кто изъ насъ или обитаетъ въ 
долинѣ, или устрояетъ домъ свой въ удовольствіи или мір¬ 
ской роскоши, то такой не созидаетъ дома Божія, и Господь 
не имѣетъ мѣста въ немъ, гдѣ могъ бы приклонить главу 
Свою; а такъ какъ таковой устрояетъ домъ для лисицъ, то 
и оказывается пустыннымъ жилище, бывшее нѣкогда [жи¬ 
лищемъ] Божіимъ. 

Стихъ 4: И нынѣ сіе говоритъ Господь воинствъ: 
„Положите сердца ваши на пути ваши/. — Пусть не бу¬ 
детъ у васъ одно время для словъ, а другое для дѣйствія: 
повелѣнія Мои немедленно приводите въ исполненіе; ибо Го¬ 
сподь, дающій повелѣнія, всемогущъ, п, конечно, повелѣніе 
Господа всемогущаго не есть нѣчто маловажное. Донынѣ вы 
держали сердца свои въ рабствѣ у пороковъ, безъ руководи¬ 
теля и въ безпорядкѣ устремляясь туда, куда увлекали [васъ 
ваши] желанія. Нынѣ же Господь повелѣваетъ вамъ, чтобы 
вы возбудили въ себѣ любовь, направили сердца свои на 
пути свои, и чтобы не дѣлали ничего безъ размышленія и 
обсужденія, но чтобы стопамъ вашимъ всегда предшествовалъ 
свѣтильникъ закона и вы могли говорить: Законъ Твой — 
свѣтильникъ ногамъ моимъ и свѣтъ стезямъ моимъ (Псал. 
СХѴІІІ, 105). Или же, безъ сомнѣнія, смыслъ такой: Такъ 
какъ вы говорите, что еще не время строить домъ Господа, 
а сами живете въ жилищахъ, построенныхъ въ глубинѣ, въ 
то время какъ домъ Мой опустошенъ; то по Моему,—Го¬ 
сподню,—повелѣнію обдумайте и вспомните о томъ, чтб вы 
дѣлали, и чтб вы претерпѣли. 
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Стихи 5, 6: Вы посѣяли много, а собрали мало; 
ѣли, но не насытились-, пили, но не напились вдоволь-, 
покрывались одеждою, по не согрѣлись, а тотъ , кто скоп¬ 
лялъ заработную плату, опускалъ ее въ дырявый мѣ- 
токъ.-— Никакой трудъ тѣхъ, которые устроили дома свои и 
нерадиво отнеслись къ дому Божію, не имѣлъ успѣха. Въ 
самомъ дѣлѣ, вы сѣяли болѣе [обыкновеннаго], а собрали 
гораздо менѣе, чѣмъ было посѣяно; и потому ее можете 
сказать, что голодъ наступилъ потому, что земледѣлецъ пере¬ 
сталъ воздѣлывать землю. Вы также ѣли,—и пусть никто 
изъ васъ не говоритъ, что постъ былъ добровольнымъ,—но 
ее насытились потому, что въ житницы вы собрали мало 
плодовъ, йзъ виноградниковъ вы пили вино, но не столько, 
чтобы возвеселилось сердце ваше и вы могли говорить: И 
вино веселитъ сердце человѣка ( Псал . ОШ, 15). Былъ у 
васъ и плащь, но такой, который не могъ противодѣйство¬ 
вать холоду и сохранять тепло; если же кто изъ васъ на¬ 
коплялъ деньги иди работою за плату или какими либо пред¬ 
пріятіями, трудъ таковаго потраченъ напрасно и безплодно, 
ибо всѣ деньги ускользнули, какъ будто онъ опускалъ ихъ 
въ дырявый кошелекъ.—Но и согласно духовному понима¬ 
нію тѣ, которые возвратились изъ Вавилона и не построили 
еще храма, но, откладывая его устройство, ежедневно говори¬ 
ли: Еще не пришло время „устроитъ -храмъ Господа , — 
хотя и не плѣнники уже. но и не надѣлены еще полною сво¬ 
бодою; они поставлены какъ бы въ нѣкоторое среднее по¬ 
ложеніе: сѣяли много, а собрали мало; ѣли. но не насыти¬ 
лись; пили, но не напились вдоволь; покрывались, но не 
согрѣлись; собирали заработную плату, но потеряли ее, какъ 
будто складывали въ разорванную сумку. Если ты когда 
либо увидишь, что кто нибудь среди многихъ дѣяній грѣш¬ 
никовъ дѣлаетъ справедливое, то [знай, что] Богъ не столь 
несправедливъ, .чтобы въ виду многаго зла забыть о немно¬ 
гомъ добрѣ; но Оиъ допуститъ пожать тоіько то, чтб [чело- 
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вѣкъ] посѣялъ въ добрую землю, и только это собрать въ при¬ 
надлежащія ему житницы. А кто является полнымъ отступни¬ 
комъ (агсоотатт}?^ тотъ совершенно не будетъ ѣсть, а погиб¬ 
нетъ отъ голода. Далѣе, кто сѣетъ много, а собираетъ мало, 
тотъ ѣстъ мало и не въ сытость, подобно тому какъ угро¬ 
жаетъ Богъ проклинаемымъ іудеямъ: Будете ѣсть , по не 
будете сыты [Лев. XXVI, 26); а тотъ, кто святъ, будетъ 
ѣсть до насыщенія и исполнится на немъ написанное: Пра¬ 
ведникъ ѣстъ и наполняетъ душу свою [Притч. XIII, 25). 
Подобнымъ образомъ кто не пьетъ совсѣмъ, тоть погибнетъ 
отъ жажды, какъ говорится въ книгѣ Іудиѳь (если только 
кто хочетъ принять книгу, нанисаиную женщиною): Я ма¬ 
лыя дѣти погибли отъ жажды [Іудт. VII, 22); а кто 
пьетъ мало, тотъ дѣйствительно пьетъ, но но до опьяненія. 
Затѣмъ тотъ, кто можетъ сказать Господу: Какъ преславна 
Твоя напсіяюгцая чаша [Псал. XXII, б) и напивается вмѣстѣ 
съ Ноемъ [Быт. IX, 29) и кто, хотя и удержанъ въ Египтѣ, 
но услаждается изобильно виномъ на пиру Іосифа съ патрі¬ 
архами и братьями [Быт. ХІЛІІ, 34); тотъ вслѣдствіе вели¬ 
кой радости и ежедневнаго веселія,—обратившись въ состоя¬ 
ніе восхищенія вмѣстѣ съ Апостолами, —названъ будетъ на¬ 
пившимся молодого вина [Дѣян. II, 13). А какимъ образомъ 
этому толкованію не противорѣчитъ то, что сыновья Іона- 
дава, сына Рехава, не пили вина и однако похваляются Го¬ 
сподомъ, объ этомъ болѣе умѣстно разсуждать въ толкова¬ 
ніяхъ на книгу пророка Іереміи (гл. XXXV). Послѣ этого го¬ 
ворится тѣмъ, которые нерадѣли о построеніи храма Господ¬ 
ня: Вы покрывались [одеждою], но не согрѣлись ; это мѣ¬ 
сто ясно изъ словъ сто третьяго Псалма: Бездна , какъ 
одежда, покрываетъ ее [Псал. СШ, 6). Ибо хотя согласно 
съ Еврейскою истиною это относится ко всей землѣ, кото¬ 
рая окружена океаномъ, однако по переводу ІХХ, которые 
сказали: то тсгрфбХосоѵ абіоб, т. е. въ мужескомъ, а не абіг)? 
въ женскомъ родѣ, мы побуждаемся думать, что это сказано о 
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Богѣ, потому что цеизслѣдпиа премудрость Его, и постав¬ 
ляетъ Господь тьму покровомъ Своимъ (Псал. XVII, 12) и 
таинства Его не открываются какимъ-либо недостойнымъ 
людямъ. Посему праведный радуется и говорить: Въ сердцѣ 
своемъ л скрылъ слова Твои, чтобы не согрѣшатъ предъ 
Тобою (Псал, СХѴШ, 11). Эготъ плащъ, сотканный изъ 
многоразличных ь значеиій и изреченій премудрости, не по¬ 
зволяетъ охлаждаться тѣмъ, которые пламенѣютъ духомъ, и 
остывать теплотѣ любви подъ вліяніемъ сѣвернаго вѣтра. А 
кто находится въ состояніи среднемъ, тотъ хотя и имѣетъ 
покрывало, но такое, которымъ покрытъ не вполнѣ; подобно 
тому какъ онъ мало собралъ въ житницы, ѣлъ и не насы¬ 
тился, пилъ, но не въ достаточномъ количествѣ, такъ и 
теперь, хотя онъ и будетъ ирикрываться плащемъ чувство¬ 
ваній и дѣлъ своихъ, но не согрѣется. А тотъ кто но при¬ 
чинѣ полной скудости души своей не имѣетъ плаща; не 
имѣетъ потому, что съ умноженіемь неправды въ немъ охла¬ 
дѣла любовь (Мѳ. XXIV, 12). Поэтому, о таком ь человѣкѣ, 
плащъ котораго захваченъ другимъ, повелѣваете я въ законѣ: 
Возврати ему одеоюду, прежде чѣмъ зайдетъ солнце , ибо 
онъ бѣденъ и надѣется на нее (Второз. XXIV*, 15). На¬ 
конецъ, съ тѣми, которые жили [или: живутъ] въ долинахъ, 
или въ домахъ со сводчатыми потолками, и говорили: Шуе 
не наступило время устроятъ домъ Господа имѣетъ быть 
и то, что они будутъ собирать заработную плату въ дыря¬ 
вый кошелекъ. Если кто изъ насъ дѣлаетъ добро достойное 
награды, которую имѣетъ воздать намъ Господь,—о чемъ го¬ 
ворится: Вотъ Господъ и награда Его въ рут Его , что¬ 
бы воздать каждому по дѣламъ по (Исаіи ХЬ, \0 и ЬХІІ, 
11; Матѳ. ХѴІ, 27), а другое у Апостола: Если чье дѣло, ко¬ 
торое онъ создалъ , останется, то онъ получитъ награду 
(1 Еорнѳ. III, 13),—то таковой собираетъ награду, которая 
должна сохраниться и остаться, такъ что, присоединяя посто¬ 
янно одни добродѣтели къ другимъ, онъ накопляетъ богатства въ 
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мѣшокъ не порванный. А кто послѣ добрыхъ дѣлъ грѣшитъ 
не только однажды или дважды, но многократно, и преж¬ 
нюю любовь потемняетъ п загрязняетъ предшествующими по¬ 
роками, тотъ собираетъ деньги въ дырявый мѣшокъ. Но все 
это случится съ тѣми, которые говорятъ: „Еще не пришло 
время строить храмъ Господа" и равнодушно относятся къ 
тому, что домъ Господа остается пустымъ, въ то время 
какъ сами они обитали въ долинахъ. 

Стихи 7— 8 : Такъ говоритъ Господъ воинствъ: Обра¬ 
тите сердца ваши на пути ваши , взойдите на гору, 
сносите дерево и стройте домъ [Мой], и онъ будетъ уго¬ 
денъ Мнѣ, и Я прославлюсь, говоритъ Господь. ЬХХ: Такъ 
говоритъ Господь всемогущій: Обратите сердца ваши па 
пути ваши, взойдите на гору, нарубите деревъ (осталь¬ 
ное сходно съ Еврейскимъ).— Я Господь, Который и прежде 
повелѣвалъ вамъ, ныпѣ снова заповѣдую вамъ, чтобы вы 
обратили сердца ваши на пути ваши и размыслили о всемъ, 
чтб дѣлаете и, оставляя заботы о своихъ низменныхъ до¬ 
махъ, взошли на гору, гдѣ нѣтъ деревъ, которыя могутъ 
быть сожигаемы, но есть только такія, которыя пригодны 
для работъ въ домѣ Моемъ; а чтобы вы сдѣлали это съ ббль- 
шимъ тщаніемъ, знайте, что дѣло ваше Мнѣ будетъ благо¬ 
угодно. Евреи говорятъ, что необходимо было только дерево 
для устройства [въ храмѣ] настилки пола и потолка, такъ 
какъ стѣны храма послѣ пожара оставались цѣлы. Это они. 
Мы же получаемъ иовелѣніе обращать сердца свои не мимо 
путей нашихъ, но по путямъ нашимъ, къ которымъ мы 
обратились прежде, и, послѣ того какъ мы сдѣлаемъ это^ 
подняться изъ домовъ, находящихся въ ущельяхъ на гору, 
чтобы по достиженіи высоты горы [или: рѣчи], на которой 
находятся необходимыя для устроенія храма Господня де¬ 
ревья, срѣзывать древа отъ всякой горы св. Писанія, на ко¬ 
торой насаждены всякія древа добродѣтелей и рая, и устроятъ 
храмъ Господа изъ добрыхъ дѣлъ и ученій истины. Когда 
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этотъ храмъ будетъ устроенъ, то онъ будетъ угоденъ Го¬ 
споду, и {или: такъ что] Онъ прославится чрезъ него. По¬ 
этому такъ какъ намъ заповѣдано, чтобы мы обратили серд 
ца свои на пути наши, то взойдемъ на гору разумную и, 
отыскивая для каждаго въ отдѣльности затруднительнаго во¬ 
проса подходящія древа изъ свидѣтельствъ Писанія, будемъ 
срѣзывать ихъ и устроять въ себѣ домъ премудрости; и по¬ 
слѣ устроенія этого концемъ вашего созиданія будетъ то, 
что Господь прославится въ насъ. 

Стихъ 9: Вы разсчитывали па большее, но вотъ про - 
изошло меньше; вы принесли въ домъ, и Я развѣялъ это. 
ЬХХ: Вы разсчитывали на многое, но получилось немного 
и вы внесли въ домъ, но Я развѣялъ это. —Чтобы вы, 
оставивъ медлительность и отложивъ всякое сомнѣніе, съ 
большимъ тщаніемъ устроили домъ Мой, Я говорю, что съ 
вами, такъ какъ вы отложили устроеніе дома Моего, слу¬ 
чится еще и другое —не то, что прежде [выражено словами]: 
Вы посѣяли много , но собрали мало, такъ какъ земля не 
вознаградила сѣятеля. Но [съ вами будетъ то, что] когда 
побѣлѣютъ нивы и наступитъ время жатвы и вы .будете 
разсчитывать имѣть въ рукахъ много хлѣба, вы пожнете 
[пожали] пустые колосья и соберете [собрали] безплодные 
стебли безъ плодовъ въ колосьяхъ. Поля были полны: гла¬ 
за [ваши] сіяли надеждою, и руки ваши радостно двигались; 
но силою Моею было разсѣяно и то, что вы едва собрали отъ 
изобильной [повидимому] жатвы и безконечныхъ грудъ и вне¬ 
сли въ домъ свой. Ибо Я развѣялъ это и обратилъ въ ничто, 
такъ какъ высохшее зерно и пустая мякина, [обыкновенно] 
пригодная для ѣды, не содержали въ себѣ муки. Слова: 
Принесли въ домъ, и Я разсѣялъ это могутъ быть по¬ 
нимаемы также и въ отношеніи къ приношеніямъ на жерт¬ 
венникъ, и Богъ развѣялъ ихъ. По такъ какъ Онъ сказалъ: 
„Принесли въ домъ*, то мы, конечно, должны сказать что 
это приношеніе сдѣлано въ храмъ, если подъ принесеннымъ 
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будемъ понимать приношенія [къ алтарю]; однако это пони¬ 
маніе намъ не пригодно, ибо въ то время домъ Божій еще 
не былъ отстроенъ. Впрочемъ, и до настоящаго времени это 
подходитъ но многимъ, которые обитаютъ въ домахъ низмен¬ 
ныхъ и,—сколько это зависитъ отъ нихъ, —небрегутъ о домѣ 
Божіемъ и, хотя и могли бы устроить его, не заботятся 
объ этомъ; но какъ бы видя созрѣвшую жатву, разсчиты¬ 
ваютъ на обильиые плоды отъ дѣлъ своихъ, и однако 
обманутые въ своихъ надеждахъ вмѣсто многаго едва едва 
собираютъ немного. И это немногое, собранное въ домъ и 
житницу ума [ихъ], разсѣивается словомъ Божіимъ, какъ 
недостойное сохраненія и защиты. Сколько разъ видѣлъ я, что 
нѣкоторые ожидаютъ весьма многаго отъ ученія и собесѣдова¬ 
нія, но послѣ того какъ наступало для нихъ время собирать 
жатву, т. е. учить и показать жизнію своею примѣръ на¬ 
родамъ, они низвергались съ высоты и въ нихъ находилось 
нѣчто гораздо меньшее, чѣмъ ожидали всѣ. Посему происхо¬ 
дитъ то, что мало по малу они, по мѣрѣ высказываемаго 
пренебреженія къ себѣ, теряли даже и то немногое, что, не¬ 
видимому, имѣли. А претерпѣли они это потому, что въ без¬ 
печности жили въ своихъ прежнихъ домахъ, не восходили 
на гору Писаній, не устрояли въ себѣ ежедневно дома Го¬ 
сподня; срубая на ней древа для построенія храма Господня; 
и, презирая разореніе его, они потеряли даже тб, чтб пови- 
димому имѣли. Причина вышеописаннаго бѣдствія указы¬ 
вается слѣдующая. 

Стихъ 10: Почему? говоритъ Господъ воинствъ. По¬ 
тому, что домъ Мой въ запустѣніи , а вы спѣшите каж¬ 
дый въ домъ свой. Посему закрыты небеса надъ вами, такъ 
что не даютъ росы и земля удержала [Вульг.: закры¬ 
лась , такъ что не дала'] ростокъ свой. —Небеса, говоритъ, 
не дали ее только дождя, вслѣдствіе котораго иочва произ¬ 
водитъ плоды, но даже утренней и вечерней росы, чтобы 
сухія поля смягчить хотя бы незначительною влагою. Даже 
болѣе, земля поглотила посѣвъ и не возвратитъ его земле- 
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дѣльцамъ, и то, что обыкновенно она производитъ сама со¬ 
бою, теперь она подобно скупцу удержала въ нѣдрахъ сво¬ 
ихъ. Я думаю, что это та роса, о которой говорится въ благо¬ 
словеніи Іакову: Да дашь тебѣ Богъ отъ росы небесной 
(Быт. XXVII, ь 28) и затѣмъ роса Ермонекая, сходящая на 
гору Сіонъ ( Псал . СХХХІІ, 3) и сходящая не отъ воздуха, 
въ которомъ крушится множество орловъ, ястребовъ и кор¬ 
шуновъ, но съ самаго неба, такъ какъ тотъ, душа кото¬ 
раго пылаетъ смятеніемъ и поражена стрѣлою діавола, охлаж¬ 
дается этою влагою и умЬряетъ свой пылъ. При отсутствіи 
же ея даже земля ее даетъ ростка своего. Ибо вѣдь ни одна 
душа не можетъ приносить плодовъ безъ росы Христовой. 

Стихъ 11: И призвалъ Я засуху на землю и па 
горы, и на пшеницу, и па вино, и на масло, и па все, 
что производитъ земля , и па людей, и па скотовъ, и на 
всякій трудъ рукъ [человѣка].—Вмѣсто засуха ЬХХ пере¬ 
вели: [ш'/ас'раѵ, т. е. мечъ-, впрочемъ и въ Еврейскомъ 
текстѣ мы находимъ здѣсь три буквы хешъ, ресъ и бетъ 
(П"п); если мы прочитаемъ ихъ ІіагеЬ, то это значитъ: мечъ, 
и если огеЪ, то— хааашра [хоеоіая], что мы перевели засуха, 
но что лучше можетъ быть передано словами: палящій вѣ¬ 
теръ. И въ самомъ дѣлѣ, такъ какъ здѣсь идетъ рѣчь о 
землѣ и безплодіи полей, то мнѣ кажется, что здѣсь должно 
разумѣй скорѣе жгучій вѣтеръ, чѣмъ мечъ, хотя, впрочемъ, 
каждая язва, постигающая людей за грѣхи пхъ, можетъ 
быть называема мечемъ.—Засуха или мечъ призваны на 
землю и на горы для того, чтобы эти послѣднія не прино¬ 
сили хлѣба, вина и масла и всего, чтб земля производитъ 
сама собою. А вслѣдствіе предшествующаго голода смерть 
постигаетъ уже людей и скотъ. Тотъ же самый мечъ или 
жгучій вѣтеръ истребляетъ и все то, чтб произвели руки 
человѣческія. Итакъ призывается или посылается слово Бо¬ 
жіе живое и дѣйственное и острѣйшее всякаго обоюдуостра- 
го меча (Вер. IV, 12), чтобы нерадивая душа (которая раз¬ 
умѣется подъ засохшею землею и предпочитаетъ обитать въ 
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низменныхъ мѣстахъ и не устроять дома Божія) была по¬ 
ражена остріемъ его и утратила то, что казалось ей нѣко¬ 
торымъ плодомъ ея. Мечъ наиравлнется также на горы воз¬ 
вышающіяся, противъ познанія Божіи, и на хлѣбъ, вино и 
масло, которыми какъ бы пищею и питіемъ и средствомъ 
для возобновленія силъ сборища еретиковъ доставляютъ удо¬ 
вольствіе обманутымъ [ими] народамъ. Вполнѣ справедливо 
[будетъ, когда] кто либо скажетъ, что хлѣбъ ихъ—хлѣбъ 
горести, и вино ихъ—ярость драконовъ и неисцѣлимое бѣ¬ 
шенство аспидовъ, также и масло ихъ —[лживыя] обѣщанія 
небесныхъ благъ; ѳтимъ масломъ они какъ бы помазываютъ 
учениковъ своихъ и сулятъ имъ за труды награды, пори¬ 
цаемыя пророкомъ въ словахъ: Масло же грѣшника не 
умаститъ главы моей ( Псал . ХЬ, 5). Но мечъ Божій по¬ 
разитъ и другое, произвольно изобрѣтаемое и измышляемое 
не на основаніи обязательнаго значенія и свидѣтельствъ Пи¬ 
санія. но якобы на основаніи апостольскаго преданія. Л подъ 
людьми и скотами мы будемъ понимать или мысли (Хоуіар. 06 ;) 
и чувствованія (аіа&^агіг) ихъ, или разумныхъ и неразум¬ 
ныхъ между ними, т. е. ученыхъ и неученыхъ; равнымъ 
образомъ подъ всякимъ трудомъ ихъ—ихъ посты, ихъ раз¬ 
личныя дѣйствія и ихъ постели на голой землѣ (хар.ео>«ад*— 
сЬатешііаз). Они, —постящіеся въ году по три четыредесят- 
НИЦЫ, СМИрЯЮЩІе Душу СВОЮ СуХОЯСТІЯМИ (?Г)росроф'аіс) или 
питающіеся преимущественно корнемъ Татіана, о подвигахъ 
такого рода услышатъ слова: Это вы претерпѣли безъ 
нужды, —$се шзанво& здѣсь рою можетъ быть понимаемо 
въ отношеніи къ тѣмъ правителямъ церкви, которые, устрояя 
се_бѣ~ плотскій домъ и заботясь о благосостояніи своихъ дѣ¬ 
тей, я свощ. щуж сш^ не прилагаютъ старанія къ тому, 
чтобы или устроить храмъ Божій въ себѣ самихъ, или воз¬ 
становить лишенную крова и разрушенную Церковь Господню. 
Часто ^ хъ неприличная жизнь и слово соблазняютъ, весьма 
многихъ, отталкиваютъ отъ Церкви и обращаютъ домъ Божій 
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въ пус т ыню. Мы говоримъ это не съ тѣмъ, чтобы обвинять,' 
всѣхъ вообще, воспетому, что въ каждомъ служеніи и сте-І 
пени есть и такіе люди, которые устрояютъ, а есть и та*! 
кіе, которые разрушаютъ храмъ Божій, а вслѣдствіе ихъ 
пороковъ ни небо не даетъ влаги, ни земля—ростковъ, и 
иочва высыхаетъ, горы раскаляются, хлѣбъ, масло и все, про¬ 
изводимое землею, даже сами люди и скотъ и совершенно 
весь трудъ рукъ человѣческихъ погибаютъ отъ посѣченія 
мечемъ, засухою или жгучимъ вѣтромъ. 

Стихъ 12: И внялъ Зоровавель , Синъ Салаѳіиля и 
Іисусъ , сынъ Іоседет, священникъ великій , и всѣ остат¬ 
ки народа голосу Бога [Вульг. прибавляетъ Господа ] сво¬ 
его и словамъ пророка Аггея , такъ какъ послалъ ею къ 
нимъ Господъ Богъ ихъ , и убоялся пародъ отъ лица Го¬ 
спода. — Прилежно обрати вниманіе на то, что соотвѣтственно 
двоякому прообразу Спасителя въ лицѣ Зоровавеля —вождя, и 
Іисуса—священника (ибо Онъ Самъ есть и Царь, и Перво¬ 
священникъ) въ книгѣ пе говорится: „Убоялись Зоровавель 
и Іисусъ", но говорится, что хотя Зоровавель, Іисусъ и на¬ 
родъ внимали словамъ пророка Аггея, которыя суть слова 
Господа однако отъ Лица Господа убоялся только народъ, то 
есть одна только толпа, еще не обратившаяся въ одного со¬ 
вершеннаго мужа и, какъ не связанная духомъ, не заслу¬ 
живавшая быть тѣмъ, чтб есть духъ. Убоялся же народъ 
отъ лица Господня, ибо зналъ, что лице Господа противъ 
творящихъ беззаконіе, чтобы погубитъ отъ земли па¬ 
мять ихъ (Псал. XXXIII, 17). 

Стихъ 13: И сказалъ Аггей вѣстникъ Господа , изъ 
посланниковъ Господа,^говоря къ народу'. Я съ вами , го¬ 
воритъ Господь. —Нѣкоторые думаютъ, что Іоаннъ Крести¬ 
тель, Малахія, имя которяго значитъ Ангелъ Господа, и 
Аггей, [книгу] котораго мы пынѣ имѣемъ въ своихъ ру¬ 
кахъ, были ангелами, но но соизволенію и повелѣнію Бо¬ 
жію приняли человѣческія тѣла и обращались среди людей. 
И не удивительно думать это объ ангелахъ, когда даже Сынъ 
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Божій ради нашего спасенія принялъ тѣло человѣческое; по¬ 
сему даже изъ апокрифическихъ книгъ берутъ доказатель¬ 
ство, гдѣ говорится, что Іаковъ, послѣ переименованный 
Израилемъ, былъ также ангелъ и' потому придержалъ брата 
во чревѣ матери своей (Быт. XXV, 26, XXXII, 28). Также 
и Іоаннъ въ отвѣтъ на привѣтствіе Маріи, Матери Господа, 
взыгрался во чревѣ Елисаветы (Лук. I, 41), ибо природа 
всѣхъ разумныхъ тварей одна, а посему люди богоугодные 
равны ангеламъ. Пусть такъ они разсуждаютъ. А мы бу¬ 
демъ принимать слово вѣстникъ Господа , т. е. ангелъ , ко¬ 
торое на еврейскомъ языкѣ выражено словомъ таІасЬ (-]«$>»), 
употребленнымъ просто въ значеніи пророка, потому что 
онъ возвѣщалъ народу волю Господа или же потому, что 
онъ предызображалъ лице Спасителя, такъ какъ во мно¬ 
гихъ мѣстахъ [Писанія] Господь и Спаситель напгь назы¬ 
вается Ангеломъ Господа, какъ наир., въ слѣдующихъ; Ве¬ 
ликаго совѣта Ангелъ (Исаіи IX, 6). Затѣмъ, слова: Вѣст¬ 
никъ Господа изъ вѣстниковъ Господа значатъ то же, что 
слова: пророкъ изъ числа пророковъ, если бы писатель упо¬ 
требилъ ихъ. [Наконецъ] слова; Вѣстникъ Господа, гово¬ 
рящій народу'. „Я съ вами, говоритъ Господъ “ онъ обра¬ 
щаетъ не къ Зоровавелю и Іисусу, съ которыми и въ ко¬ 
торыхъ всегда былъ Господь,— мы уже сказали о томъ, что 
они соотвѣтственно разнымъ значеніямъ ихъ служенія при¬ 
нимаются какъ прообразы разныхъ сторонъ въ лицѣ Спа¬ 
сителя,—а къ народу, который убоялся предъ лицемъ Го¬ 
спода. Такъ какъ это былъ [простой] народъ, то онъ еще 
не дошелъ до той любви въ Богу, которыя вопъ изгоняетъ 
страхъ. Впрочемъ, и за страхъ свой предъ Богомъ народъ по¬ 
лучилъ награду въ томъ, что Господь былъ съ нимъ, такъ 
что смыслъ мѣста такой: „Я буду вашимъ помощникомъ, 
устрояйте домъ Мой, разрушенный у васъ: никто не будетъ 
въ силахъ воспрепятствовать вамъ, когда Я буду пребывать 
среди васъ. 
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Стихъ 14: И возбудилъ Господъ духъ Зоровавеля, 
сына Салаѳіила , вождя Іуды , и духъ Іисуса, сына Іосе- 
дека , священника великаго , и духъ остальныхъ изъ всею 
народа, и вошли они, и сдѣлали работу въ домѣ Господа 
воинствъ Бога своего въ двадцать четвертый день мѣ¬ 
сяцавъ мѣсяцъ шестой , во второй іодъ царя Дарія .— 
Вмѣсто вождя Іуды Семьдесятъ перевели: отъ колѣна Іуды, 
а вмѣсто: работу—работы, остальное согласно [въ обоихъ 
текстахъ]. Но всюду, гдѣ мы употребляемъ: Господь во - 
инствъ опа переводятъ различно, или: Господа всемогущаго, 
или: Господа Саваоѳъ , или: Господа силъ. Итакъ возбуж¬ 
дается духъ Зоровавеля и духъ Іуды, такъ что царская и 
священническая власть устрояютъ домъ Господа; возбуждает¬ 
ся также и духъ народа, раньше этого дремавшій въ немъ; 
это не тѣло и не душа, но, какъ мы сказали, духъ, кото¬ 
рый лучше умѣетъ устроять храмь Господу. И вошли, ибо 
до того времени они были внѣ, сдѣлали работы , которыя 
были достойны внутреннихъ частей дома Божія, [и сдѣла¬ 
ли] въ тотъ же годъ царя Дарія, который уже указанъ былъ 
прежде, и въ тотъ мѣсяцъ, о которомъ сказано выше, но 
не въ тотъ же день. Ибо тамъ указанъ одинъ [г. е. первый] 
день мѣсяца, а здѣсь двадцать четвертый, такъ что въ-про¬ 
межуткѣ между первымъ днемъ, когда Господь говоритъ про¬ 
року, и двадцать четвертымъ днемъ, когда они вошли и сдѣ¬ 
лали дѣло въ домѣ Господнемъ, протекло двадцать два дня, 
[т е. столько] сколько буквъ у евреевъ. Имъ было необ¬ 
ходимо научиться основнымъ началамъ рЬчи Божіей, кото¬ 
рыя воспрепятствовали бы имъ говорить: Еще не насту¬ 
пило время строить домъ Господень, которыя не позволили 
бы имъ жить въ домахъ сводчатыхъ и погружаться въ глу¬ 
бину, какъ я сказалъ раньше. Затѣмъ они призываются къ 
тому, чтобы обратить сердца свои на пути свои и воспомя- 
нуть о всѣхъ бѣдствіяхъ, которыя претерпѣли вслѣдствіе не¬ 
радѣнія, и восходить на гору, рубить деревья и устроять 
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домъ Господа, чтобы не подвергнуться тому, что' они претер¬ 
пѣли прежде. Въ концѣ этихъ двадцати двухъ дней убоялся 
народъ отъ лица Господа, и вошли въ двадцать четвертый 
день мѣсяца, въ мѣсяцъ шестой, во второй годъ царя Дарія 
и сдѣлали работу въ домѣ Господа воинствъ Бога своего. А 
чтобы устроенъ былъ домъ духовный для священнаго слу¬ 
женія, для принесенія духовныхъ жертвъ, угодныхъ Богу, 
намъ повелѣвается быть такими, чтобы въ насъ возбуждал¬ 
ся Духъ Святый, чтобы мы входили въ домъ Господа и дѣла¬ 
ли дѣла Господни. Въ самомъ дѣдѣ, Зоровавель изъ рода 
Давидова и Іисусъ Первосвященникъ вѣчный уже возстав¬ 
ленъ въ силѣ по Духу святости отъ воскресенія мертвыхъ, 
чтобы Самому предстоятельствовать въ дѣлѣ [нашемъ]. Мы 
не будемъ трудиться съ Его помощію и подь Его руковод¬ 
ствомъ. Однако этихъ дѣлъ мы не можемъ дѣлать, прежде 
чѣмъ не убоимся отъ л: ца Божія, не станемъ вѣровать, не 
войдемъ въ храмъ Божій и не совершимъ достойное дома 
Божія дѣло. А такъ какъ мы живемъ въ мірѣ семъ и время 
созиданія нашего протекаетъ подъ управленіемъ царя Дарія, 
когда совершается служеніе воспроизведенію рода и союзамъ 
плотскимъ; то во время числа шесть, —числа дней творенія 
міра,—и во второй годъ,—который раздѣлилъ единство (ибо 
матерія, въ которой происходитъ созданіе и возростаніе міра 
любитъ число два) мы входимъ въ домъ Господа и, собравъ оба 
народа, устрояемъ храмъ Божій; въ самомъ дѣлѣ, число 
двадцать четыре состоитъ изъ двѣнадцати, взятыхъ два 
раза, [что видно и въ возсозданіи храма Христова], ибо перво¬ 
начальная церковь Христова, которая была разрушена, воз- , 
создана какъ изъ обрѣзанныхъ, такъ и необр^занныхъ. Но 
мы можемъ сказать и то, что такъ какъ священное число 
восемь , признаваемое образомъ истиннаго обрѣзанія, взятое 
три раза составляетъ двадцать четыре, томы образно на¬ 
учаемся тому, чтобы созидать домъ Божій во обрѣзаніи 
плоти и въ отсѣченіи пороковъ, и вѣровать, что истинная чи¬ 
стота бываетъ только во имя Огца и Сына и Святаго Духа. 
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Наконецъ, другой [толкователь] видѣлъ здѣсь четыре, по¬ 
вторенное шесть разъ, при чемъ четыре онъ относитъ къ 
элементамъ міра, изъ которыхъ мы состоимъ, а шесть — 
къ времени сотворенія міра, въ которое приводятся въ дви¬ 
женіе эти элементы. Онъ говоритъ, что пребывая еще въ 
матеріи, заключаясь въ грубомъ тѣлѣ и служа плотскимъ 
рожденіямъ, мы, правда, устрояемъ храмъ, входимъ въ домъ 
Божій и какъ бы отъ тяжкаго сна пробуждаемъ духъ свой, 
но дѣлаемъ это только въ двадцать четвертый день. 

Глава П. Стихи 1 — 9: Въ мѣсяцъ седьмой, въ двад¬ 
цать первый день мѣсяца было слово Господне въ рукѣ 
Аггея пророка, говорящее: „Скажи Зоровавелю, сыну Са- 
лаѳіиля, вождю Іуды и Іисусу, сыну Іоседена, священ¬ 
нику великому и остальнымъ людямъ, говоря'. Кто 
остался среди васъ , видѣвшій этотъ Домъ въ его преж¬ 
ней славѣ, и чтб вы видите въ немъ нынѣ? Развѣ онъ не 
таковъ, что его какъ би нѣтъ предъ глазами вашими “? 
И нынѣ укрѣпись, Зоровавель, говоритъ Господь, и укрѣ¬ 
пись Іисусъ , сынъ Іоседена, свягценникъ великій, и 
укрѣпись, весь народъ земли, говоритъ Господь воинствъ, 
и производите работы, ибо Я съ вами, говоритъ Господь 
воинствъ. Условіе, которое Я заключилъ съ вами, когда 
вы выходили изъ земли Египетской, и духъ Мой будетъ 
среди васъ, не бойтесь! Посему такъ говоритъ Господь 
воинствъ: Еще немного, и Я подвигну - небо и землю, море 
и сушу, и придетъ Желаемый у всгьхъ пародовъ, и на¬ 
полню Домъ этотъ славою , говоритъ Господь воинствъ. 
Мое серебро и Мое золото , говоритъ Господь воинствъ. 
Велика будетъ слава этого послѣдгіяю Дома, больше 
чѣмъ перваго, говоритъ Господь воинствъ. И дамъ миръ 
на мѣстѣ этомъ, говоритъ Господь воипстъ .—Въ тотъ же 
самый годъ, но только въ мѣсяцъ седьмой, въ который бы¬ 
ваютъ торжественныя празднества Божіи, въ двадцать пер¬ 
вый день мѣсяца, т. е. по окончаніи трехъ полныхъ седь- 

Тпоренія Бл. Іеронима. 22 
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мицъ и по совершеніи успокоенія въ таинствѣ Троицы, въ 
третій разъ было Слово Божіе въ рукѣ пророка Аггея, 
непрерывно трудившагося въ потѣ лица, такъ что слово 
Божіе всегда имѣло доступъ къ нему. Дѣйствительно, забы¬ 
вая о прошломъ и устремляясь въ будущее {Филип. III, 
12 —14), онъ ежедневно трудился такъ, какъ будто у него 
совсѣмъ не было прежнихъ дѣлъ. Итакъ ему говорится: 
„Скажи Зоровавелю и Іисусу и остальному народу, который 
видѣлъ прежній домъ Божій и нынѣ, присутствуетъ при воз¬ 
становленіи его, развѣ по сравненію съ прежнимъ этотъ, ви¬ 
димый въ настоящее время домъ не таковъ, что его, такъ 
сказать, нѣтъ совсѣмъ? Однако не приходите въ отчаяніе и 
не опускайте ослабѣвшихъ рукъ; но и ты, Зоровавель, и ты, 
Іисусъ, и ты, весь народъ, ободритесь и продолжайте работу въ 
домѣ Моемъ, ибо съ вами и Я, и условіе Мое, заключенное 
съ вамп, когда вы выходили изъ земли Египта. И Духъ 
Мой не отступитъ отъ васъ, не бойтесь: Я, повелѣвающій 
вамъ, Господь всемогущій, слово Котораго есть дѣло. Когда 
Я давалъ первый завѣтъ и явился на горѣ Синаѣ, то по¬ 
трясъ и небо, и землю, и Красное море, и пустыню, чтобы 
заключить съ вами завѣтъ. Нынѣ же Я обѣщаю вамъ, что 
имѣю еще разъ потрясти небо и землю, море и сушу, чтобы 
при содроганіи ихъ подвиглись всѣ народы, и чтобы при¬ 
шло,—какъ говорится у ЬХХ,—изъ всѣхъ народовъ избран - 
ное Господне ; согласно же Еврейскому тексту: придетъ 
Желаемый у всѣхъ пародовъ, Господь нашъ и Спаситель. 
Тогда наполню домъ сей славою большею, чѣмъ прежній, и 
всегда буду укрѣплять васъ, говоритъ Господь всемогущій. 
А чтобы вы какъ либо не подумали, что Я ненадежный ис¬ 
полнитель договора, [Я говорю, что] Мое серебро и Мое зо¬ 
лото, и Мнѣ принадлежатъ всѣ богатства. На украшеніе 
храма Я дамъ золото и серебро, чтобы славою своею домъ 
этотъ былъ больше прежняго. А такъ какъ то, чтб Я обѣ¬ 
щаю, кажется трудно исполнимымъ, и человѣческое недовѣ- 
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ріе съ сомнѣніемъ принимаетъ обѣщанія, болѣе чѣмъ обык¬ 
новенныя, то Я, дающій обѣтованія,—снова повторяю: „Я 
Господь всемогущій". Затѣмъ, такъ какъ Я знаю, что для 
построенія дома славнаго, имѣющаго превзойти домъ преж¬ 
ній, ничто не необходимо столько, сколько миръ, то и за 
него Я поручаюсь [предъ вами]. Ибо Я дамъ миръ на этомъ 
мѣстѣ, говоритъ Господь воинствъ, такъ что миръ превосхо¬ 
дящій всякій смыслъ будетъ охранять домъ Мой, и мѣсто 
Мое будетъ въ мирѣ".— Я набросалъ черты изложенія [этого 
мѣста] въ видѣ простой передачи текста съ добавленіями 
(тшрокрраатіхйх;) между прочимъ для того, чтобы благораз¬ 
умный читатель отъ нихъ восходилъ къ высшему понима¬ 
нію, даже если мы будемъ молчать. Итакъ слово Божіе было 
къ тѣмъ, которые начали производить работы въ домѣ Го¬ 
спода всемогущаго, въ день покоя, т. е. въ мѣсяцъ седьмой,- 
и въ полнѣйшемъ таинствѣ Тройцы, [т. е.] въ день двад¬ 
цать первый [3X7] и къ Аггею, торжествующему праздники 
Божіи, снова уготовавшему руку свою для [принятія] слова 
Божія; и говоритъ оно къ нему: „Скажи Зоровавелю отъ 
колѣна Іуды, и Іисусу, Священнику Великому, Который ра¬ 
ди насъ соблаговолилъ сдѣлаться человѣкомъ и Первосвя¬ 
щенникомъ и къ остаткамъ народа, ибо въ сравненіи со 
всѣмъ міромъ часть увѣровавшихъ въ началѣ была незна¬ 
чительною". Итакъ будемъ слушать, чтб онъ сказалъ. Въ 
Израилѣ нѣкогда былъ домъ Божій; нынѣ онъ опустошенъ 
настолько, что становится невѣроятнымъ его существованіе 
съ того времени, когда бывшая возлюбленною перестала быть 
таковою, и не бывшій прежде народомъ Божіимъ сталъ та¬ 
ковымъ. И вотъ домъ Божій, нѣкогда славный, нынѣ въ 
глазахъ Зоровавеля и Іисуса и остатковъ народа какъ бы 
не существуетъ. Понимать же это мы должны не только въ 
отношеніи въ зданіямъ храма, находящимся въ развалинахъ, 
но и ко всему тому, чтб когда то у Іудеевъ было прекрас¬ 
наго. Однакоже такъ какъ прежній домъ сдѣлался какъ бы 
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несуществующимъ, призывается Зоровавель вождь и Іисусъ 
священникъ, чтобы уквѣпилось царство и священство Хри¬ 
ста, а народъ Его, бывшій нѣкогда народомъ земнымъ, сдѣ¬ 
лалъ дѣло въ домѣ Божіемъ и зналъ, что Господь близокъ 
къ нему, и соблюдалъ завѣтъ, данный имъ отъ Бога, когда 
они выходили изъ Египта. О если бы и мы также вышли 
изъ Египта и соблюдали принятое нами слово завѣта. Тѣмъ, 
которые будутъ дѣлать дѣла въ домѣ Господа Бога и со¬ 
блюдать принятое слово, Онъ обѣщаетъ также Духа Своего 
въ словахъ: И Духъ Мой будетъ посреди васъ. Взирайте 
на таинство Троицы: „Я съ вами, и Духъ Мой, и Слово, 
въ которомъ Я заключилъ завѣтъ, когда вы выходили изъ 
Египта*. А слова среди васъ должно понимать въ томъ же 
значеніи, какъ и находящіяся въ Евангеліи: Среди васъ сто¬ 
итъ [Тотъ], Котораго вы не знаете , Который придетъ 
послѣ меня {Іоан. I, 26). Итакъ вотъ что говоритъ Го¬ 
сподь воинствъ вамъ, видящимъ, что какъ бы нѣтъ преж¬ 
няго дома [Его]: „Я подвигъ небо, когда съ неба былъ 
услышанъ голосъ Мой. Я подвигъ землю, когда народу древ¬ 
нему вручалъ Завѣтъ; и во время пришествія Моего были 
тьма, вихрь и мракъ. Я подвигъ море Красное, когда очи¬ 
стилъ путь проходящему народу. Я подвигъ пустыню, т. е, 
не имѣющій богопочтенія Египетъ, пораженный язвами, или 
пустыню, по которой въ теченіе сорока лѣтъ Я водилъ 
народъ. Я воздвигну все это еще одинъ разъ*. Это мы и 
видимъ совершившимся во время пришествія Господа Спаси¬ 
теля. Ибо во время страданія Его солнце побѣжало, небо 
подвиглось, и мракъ былъ надъ всею землею отъ часа ше- 
стаго до девятаго ( Мѳ . XXVII, 51; Лук. XXIII, 44, 45). 
Земля поколебалась, утесы разсѣлись и открылись могилы. 

ы ло подвигнуто дракономъ, который былъ убитъ въ 
немъ, поколебалась и пустыня, т. е. нѣкогда безплодная зе¬ 
мля язычниковъ. И въ этомъ трепетѣ вселенной были поко¬ 
леблены всѣ народы, ибо по всей землѣ прошелъ голосъ 
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Апостоловъ Господнихъ и до предѣловъ земли достигли сло¬ 
ва ихъ ( Псал . ХѴШ, 5). Всѣ народы пришли въ движеніе, 
чтобы отъ движенія ихъ вошло [въ церковь] избранное мно¬ 
жество народовъ, и то, что гдѣ либо было прекраснымъ; 
напримѣръ, избранное отъ Коринѳа, потому что въ немъ 
бцлъ многочисленный народъ Божій; избранное отъ Македо¬ 
ніи, ибо въ Ѳессалоникѣ собрана была великая церковь, не 
имѣвшая нужды поучаться отъ любви (1 Ѳессал. I, 4); из¬ 
бранная отъ Ефеса, такъ что они познали сокровенное Бо¬ 
жіе и таинства, которыя не были открыты никому прежде 
этого. Что же бо 4 ьше? Подвиглись всѣ народы, къ которымъ 
Господь Спаситель послалъ Апостоловъ, говоря: Идя учите 
всѣ народы ( Мѳ . ХХѴШ, 19), и изъ многихъ званныхъ 
немногіе избранные устроили Церковь первыхъ [христіанъ]. 
Посему и Апостолъ Петръ говоритъ: Привѣтствуетъ тсъ 
избранная отъ Вавилона и Маркъ, сынъ мой (1 Петр. 
V, 13) и Іоаннъ говоритъ: Старецъ избранной госпожѣ 
(2 Іоан. 1), и потомъ уже упоминаетъ дѣтей избранной. 
Итакъ послѣ возбужденія народовъ, подъ которыми мы мо¬ 
жемъ также понимать враждебныя силы, не могущія выно¬ 
сить сіянія Господа, пришли избранные отъ всѣхъ народовъ 
и наполнился славою домъ Господа, который есть церковь 
Бога живаго, столпъ и утвержденіе истины. Это согласно 
тексту БХХ.—Впрочемъ, въ Еврейскомъ текстѣ говорится 
лучше и яснѣе, какъ мы выше изложили: И воздвигну всѣ 
народы и придетъ Желаемый всѣми народами. —И дѣй¬ 
ствительно, по пришествіи Его наполнился славою домъ Го¬ 
спода. И насколько Господь отличается отъ раба, настолько 
лучше и тотъ домъ Господа, въ которомъ предстоятель¬ 
ствуетъ Господь, сравнительно съ домомъ прежнимъ, въ ко¬ 
торомъ предстоятельствовалъ рабъ. Слова же: Мое серебро 
и Мое золото, говоритъ Господъ я не думаю, чтобы кто 
либо призналъ относящимися къ серебру и золоту, которыми 
владѣютъ цари. Ибо въ этомъ смыслѣ ее только серебро 
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или золото принадлежатъ Богу, какъ Творцу, но и другіе 
металлы: мѣдь, олово, свинецъ и всепобѣждающее желѣзо. 
Я же подъ серебромъ, украшающимъ домъ Божій, разумѣю 
изреченія Писаній, о которыхъ говорится: Слова Господни — 
слова чистыя, серебро испытанное огнемъ, очищенное отъ 
земли, перелитое семъ разъ ( Псал . XI, 7); а золото— это 
то, чтб заключается въ глубинѣ духа святыхъ и въ тай¬ 
никѣ ихъ сердца, и что сіяетъ истиннымъ свѣтомъ Божіимъ; 
это очевидно разумѣлъ и Апостолъ въ отношеніи въ свя¬ 
тымъ, которые созидаютъ на основаніи Христовомъ золото, 
серебро, камни драгоцѣнные (1 Лорино. Ш, 11, 12), такъ 
что подъ золотомъ нужно разумѣть таинственный смыслъ, 
подъ серебромъ—чистое слово, а подъ драгоцѣнными кам¬ 
нями—богоугодный дѣла. Церковь Спасителя является укра¬ 
шенною этими металлами болѣе, чѣмъ нѣкогда была укра¬ 
шена ими синагога; изъ этихъ живыхъ камней устронется 
домъ Христовъ, и подается ему миръ вѣчный. Слѣдующія 
затѣмъ у Семидесяти слова: И миръ душевный на пользу 
всякому , который приготовляется къ тому , чтобы воз¬ 
двигнуть храмъ сей, мы опустили какъ излишнія и едва 
совмѣстимыя [съ предшествующими], ибо ихъ нѣтъ ни въ 
Еврейскомъ текстѣ, ни у кого изъ другихъ толковниковъ. 

Стихи 11— 16 [11 — 14]. Въ двадцать четвертый 
день девятаго мѣсяца , во второй годъ Дарія [Вулг. 
приб.: Царя ] было слово Господне къ Аггею пророку 
говорящее'. Сіе говоритъ Господь воинствъ : Вопроси свя¬ 
щенниковъ о законѣ въ такихъ словахъ: „Если чело¬ 
вѣкъ будетъ нести освященное мясо въ полѣ одежды 
своей и краемъ ея коснется хлѣба, или варива, или ви¬ 
на, или масла, или вообще пищи , то развѣ это сдѣла¬ 
ется священнымъГ Но священники сказали въ отвѣтъ\ 
„Нѣтъ. и И сказалъ Аггей: „А если къ чему либо изъ 
этого прикоснется оскверненный чрезъ душу, то развѣ 
оно не будетъ осквернено^ „И сказали священники въ 
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отвѣтъ : „ Будетъ осквернено. “ И отвѣчалъ Аггей и 

сказалъ : „Такъ и народъ этотъ , юшкг и род» этотъ 
предъ лицемъ Моимъ , говоритъ Господь-, такъ и всякое 
дѣло рукъ ихъ и все, что они приносятъ туда, осквер¬ 
нено будетъ. ЬХХ: Въ двадцать четвертый день девя¬ 
таго мѣсяца во второй годъ при Даріѣ было слово Бо¬ 
жіе къ Аггею пророку говорящее : Сіе говоритъ Господь 
Всемогущій : Спроси священниковъ о законѣ и скажи - . 
„Если человѣкъ возьметъ освященное мясо въ край одежды 
своей и край одежды его коснется хлѣба , или варенаго 
кушанья , или вина, или масла, или вообще пищи , освя¬ 
ти тся ли этоГ И сказали священники въ отвѣтъ'. 
„НѣтъИ вказалъ Аггей: „А если къ чему либо изъ 
этою прикоснется нечистый чрезъ душу , то осквер¬ 
нится ли оно “? И сказали свягценники въ отвѣтъ: 
„Осквернится .* И отвѣчалъ Аггей и сказалъ'. „ Такъ и 
народъ этотъ , такъ родъ этотъ предъ лицемъ Моимъ, 
говоритъ Господь; такъ и всѣ дѣла рукъ ихъ. К кто 
ни приблизится туда, осквернится за дары ихъ утрен¬ 
ніе. Они будутъ скорбѣть отъ лица злодѣяній своихъ, 
и вы обоняете въ воротахъ тѣхъ, которые обличаютъ. 
Изданіе Семидесяти мм присоединили потому, что они, по- 
видимому, отличаются въ нѣкоторыхъ словахъ. А словъ: За 
дары ихъ утренніе и т. д. нѣтъ ни въ еврейскомъ текстѣ, 
ни у другихъ толкователей.—Необходимо замѣтить, что въ 
этомъ мѣстѣ: Въ двадцать четвертый день девятаго мѣ¬ 
сяца во второй годъ не говорится, какъ три раза сказано 
выше: Выло слово Господне въ рукѣ Аггея пророка, а 
только: Аггею пророку. Ибо тамъ слово Господне было только 
нъ дѣлахъ (ибо онъ еще только постигалъ совершенное н 
имѣлъ дѣла непорочныя, а сердце его еще не получило пол¬ 
ной премудрости; или потому, что ояъ еще жилъ среди 
тѣхъ, которые говорили: Еще не пришло время строить 
храмъ Господу). Теперь же, когда полошены уше основа¬ 
нія храма, и народъ вмѣстѣ съ вождями уже вошелъ въ 
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домъ Божій и сдѣлалъ работу, приличную дому Божію, и 
услышалъ таинство: Воздвигну всѣ народы и придетъ Же¬ 
лаемый у всѣхъ народовъ, овъ исполненъ духомъ пророче¬ 
ства, и слово Божіе было во всей его цѣлостности у Аггея. 
О двадцать четвертомъ днѣ и второмъ годѣ мы уже гово¬ 
рили. Число девятаго мѣсяца, который здѣсь присоединенъ, 
никогда не употребляется въ хорошемъ значеніи. Празднуетъ 
ли народъ пасху, совершаетъ ли другія торжества, всякое 
празднество его оканчивается въ день восьмой и никогда 
не переходитъ на девятый. Приготовляющіе пасхальнаго 
агнца приготовляли его, пропустивъ день девятый. Также 
и день умилостивленія и очищенія въ седьмой мѣсяцъ празд¬ 
новался послѣ девятаго дня. И въ книгѣ Іереміи,—какъ 
ясен можетъ видѣть читатель, —[говорится] что Іерусалимъ 
подвергается осадѣ со стороны Вавилонянъ въ девятый годъ 
(Іерем. ЫІ, XIX?) Такимъ образомъ пророчество касалось 
будущей нечистоты народа, а потому ко второму году Дарія 
и присоединяется девятый мѣсяцъ. Но, съ другой стороны, 
такъ какъ послѣ наказанія за нечистоту дается мѣсто по¬ 
каянію, то слово Божіе было къ Аггею пророку въ двадцать 
четвертый день, чтобы онъ, такъ сказать, отъ лица Божія 
предложилъ священникамъ вопросъ, всходящій отъ закона; 
ему говорится: Вопроси священниковъ о законѣ. Вмѣстѣ 
съ этимъ обрати вниманіе на то, что къ обязанностямъ свя¬ 
щенниковъ относится обязанность давать отвѣты вопрошаю¬ 
щему отъ закона. Если онъ священникъ, то пусть знаетъ 
законъ Господень; а если онъ не знаетъ закона, то самъ 
изобличаетъ себя въ томъ, что онъ не есть священникъ 
Господень. Дѣло священника знать законъ и на вопросы от¬ 
вѣчать отъ закона. Это именно мы читаемъ и въ книгѣ 
Второзаконія,—именно, если гдѣ либо въ городахъ Израиля 
возникнетъ вопросъ между кровію и кровію, судомъ и су¬ 
домъ, прокаженною и прокаженною, споромъ и споромъ, то 
пусть идутъ къ священникамъ и къ левитамъ, и въ первосвя¬ 
щеннику тѣхъ дней, и пусть спросятъ у него о законѣ Го- 
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споднемъ {Втор. ХѴП, 8 и дал.). Получивъ отвѣтъ священ¬ 
никовъ, вопрошающіе должны поступать согласно ихъ при¬ 
казанію; въ противномъ же случаѣ они будутъ истреблены 
изъ среды народа. А чтобы тебѣ не показалось случайно, 
что эти предписанія есть только въ В. Завѣтѣ (ѵ. Іпзіпшіопіо), 
[знай] что Апостолъ говоритъ ьъ Тимоѳею, что епископъ не 
только долженъ быть безукоризненнымъ, мужемъ одной жены, 
мудрымъ, скромнымъ, благочиннымъ, страннолюбивымъ, но 
еще и учителемъ (1 Тимов. Ш, 2). А чтобы не показа¬ 
лось, что онъ это говоритъ случайно, и въ посланіи къ 
Титу,—[можно видѣть]—соблюдается та же самая предосто¬ 
рожность касательно имѣющихъ получить посвященіе пре¬ 
свитеровъ (подъ которыми по мысли Апостола должво пони¬ 
мать епископовъ): Для того я и оставилъ тебя въ 
Крипт , чтобы ты исправилъ остальное и поставилъ 
по [всѣмъ] городамъ пресвитеровъ, какъ я тебѣ повелѣлъ. 
Если кто безукоризненный мужъ одной жены , имѣющій 
дѣтей вѣрныхъ, не обвиняемыхъ въ роскоши или непокор¬ 
ности', ибо должно, чтобы епископъ былъ безукоризнен¬ 
нымъ , какъ Божій устроитель, не дерзкимъ, не гнѣв¬ 
ливымъ, не обидчикомъ > не убійцею , не жаднымъ до без¬ 
честной прибыли', но гостепріимнымъ, скромнымъ, мило¬ 
стивымъ, справедливымъ , святымъ, воздержнымъ, держа¬ 
щимся въ ученіи вѣрнаго слова, чтобы могъ утѣшать въ 
здравомъ ученіи и обличать противящихся. Мбо много 
есть непокорныхъ , пустослововъ и обманщиковъ, и особен¬ 
но изъ тѣхъ, которые отъ обрѣзанія, на [уста] кото¬ 
рыхъ должно налагать молчаніе (Тит. I, 5-11). Объ 
этомъ я изложилъ болѣе подробно, чтобы какъ изъ Ветхаго, 
такъ и изъ Новаго завѣта знали, что обязанность священ¬ 
никовъ состоитъ въ томъ, чтобы звать законъ Божій и' 
отвѣчать на вопросы. Въ наставникѣ недостаточно простоты 
и воздержанія въ пищѣ; если онъ самъ чего либо [пороч¬ 
наго] не дѣлаетъ, то [примѣромъ] можетъ и другихъ на¬ 
учить. Конечно [говоря] объ имѣющихъ давать отвѣты о 
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законѣ я думаю, что это возможно для тѣхъ, которые уже 
съ дѣтства приготовлялись къ учительству. Но часто по 
опредѣленію Божію и по голосу народа на священство из¬ 
бираются люди простые; конечно, таковымъ приходится по¬ 
слѣ поставленія во священники учиться закону Божію, 
чтобы они могли другихъ научить тому, чтб сами изучили, 
и умножать болѣе свои познанія, чѣмъ вещественныя бо¬ 
гатства и не краснѣть учась у мірянъ, которые знаютъ 
то, чтб относится къ священнослуженію, и предпочитать 
проводить дни и ночи въ изслѣдованіи Писаній, а не въ 
пустыхъ разглагольствованіяхъ или вычисленіяхъ [имуще¬ 
ства].—Но что вопрошаетъ Аггей у священниковъ отъ лица 
Господня? Если человѣкъ принесетъ освященное мясо въ 
полѣ , или крайней части одежды своей, и коснется 
краемъ ея хлѣба или варива, или вина, пли масла, или 
вообще какой-нибудь пищи, то развѣ это будетъ освя¬ 
щено? Прежде чѣмъ разсуждать о вопросѣ, мы должны знать, 
чтб такое значитъ мясо освященное, и что значитъ нечи¬ 
стый черезъ душу. Мясо жертвы, принесенной на алтарь 
было святымъ, но между частями освященнаго мяса было 
большое различіе. Въ самомъ дѣлѣ, одни части священники 
потребляли въ преддверіяхъ храма; другія части поѣдали 
ихъ родственники по домамъ; третьи потреблялись тѣми свя¬ 
щенниками, которые оказывались чѣмъ-нибудь осквернены, 
а четвертыя—не имѣвшими никакой скверны израильтянами. 
Полное основаніе для такого различія указывается въ книгѣ 
Левитъ. Нечистымъ же чрезъ душу назывался тотъ, кото¬ 
рый коснулся тѣла мертваго человѣка. При этомъ должно ’■ 
замѣтить, что пока душа пребывала въ тѣлѣ, тѣло человѣ¬ 
ческое ее было нечистымъ. Но какъ только оживляющій 
духъ покидалъ члены, земное дѣлалось нечистымъ, какъ 
пишется въ той же книгѣ Левитъ: И сказалъ Господь 
Моисію , говоря : Скажи священникамъ сынамъ Аарона : 
„Не должны будутъ оскверняться чрезъ души въ пле- 
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меня своемъ. Но только чрезъ родственниковъ ближ¬ 
нихъ'. чрезъ матерь и отца , чрезъ сыновей и дочерей , 
чрезъ брата и сестру свою дѣвицу, не выданную за¬ 
мужъ. Чрезъ этихъ онъ не осквернится ; но пусть не 
оскверняется онъ нечаянно чрезъ народъ свой въ нечи¬ 
стоту себѣ (Левитъ, ХХк 1, 5). Обрати вниманіе на то, 
что въ этихъ словахъ священникамъ повелѣвается 'не вхо¬ 
дить къ какому нибудь мертвецу, кромѣ тѣхъ близкихъ род¬ 
ственниковъ, о которыхъ сказано выше. Священникъ же ве¬ 
ликій, или первосвященникъ, имѣлъ нѣчто большее сравни¬ 
тельно съ другими священниками, и ни благочестіе, ни чув¬ 
ство [любви] не могли склонить его къ тому, чтобы осквер¬ 
ниться чрезъ вышеназванныхъ лицъ, ибо Писаніе говоритъ: 
Да не войдетъ онъ ко всякой душѣ, которая мертва : къ 
отцу своему, къ матери своей и не будетъ оскверненъ 
(ст. 11). Итакъ зная, что такое освященное мясо и нечи¬ 
стый чрезъ душу, посмотримъ, о чемъ спрашиваетъ про¬ 
рокъ. Если какой либо человѣкъ,—здѣсь не говорится о 
первосвященникѣ, священникѣ или левитѣ, а [просто] ка¬ 
кой либо человѣкъ, такъ какъ не указывается лице, то всѣмъ 
можно прикасаться къ мясу,—несетъ мясо освященное и 
завернетъ его въ край одежды своей, и этотъ именно край 
коснется хлѣба или чего либо варенаго, или вина, или масла, 
или еще чего-либо кромѣ этого, чѣмъ можетъ питаться чело¬ 
вѣкъ; то развѣ могутъ быть освящены хлѣбъ, вино, масло, 
или вообще пища чрезъ прикосновеніе одежды, въ которую 
иавернуто священное мясо? Священники въ отвѣтъ сказали: 
„Не могутъ“, т. е. не могутъ освятиться тѣ предметы, о 
которыхъ ты вопрошаешь; такимъ образомъ каждая вещь 
остается такою, какою была. Затѣмъ снова священникамъ 
предлагается другой вопросъ, именно въ виду того, что они 
совершенно правильно отвѣчали на вопросъ вышепредложен- 
ныб; но [при этомъ] задача предлагается, повидимому, сход¬ 
ная, такъ что неопытный легко могъ впасть въ погрѣш- 
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нрсть. Дѣйствительно, представь кого-нибудь, не знающаго 
закона, и онъ, отвѣтивъ, что чрезъ освященное мясо не освя¬ 
тите» ни хлѣбъ, ни масло, ни вино, ни вообще какая-либо 
пища, подобнымъ же образовъ отвѣтитъ: „Осквернившійся 
прикосновеніемъ въ мертвецу не осквернитъ того, что не 
могло освятиться чрезъ священное мясо“. Итакъ пророкъ 
спрашиваетъ: „Если нечистый чрезъ душу, т, е. сдѣлавшій¬ 
ся нечистымъ чрезъ прикосновеніе къ мертвецу, прикоснется 
къ хлѣбу, къ вареному, къ вину, маслу или вообще къ 
какой либо пищѣ, не осквернятся ди они чрезъ прикосно¬ 
веніе 1 '. Но священники, во главѣ которыхъ былъ Іисусъ 
сынъ Іоседека,—почему они и знали законъ,—отвѣчали, 
что чрезъ прикосновеніе оскверненнаго оскверняется все то, 
к> чему онъ прикоснулся. И отвѣчалъ Аггей и сказалъ,— 
умалчивая о первомъ, т. е. о невозможности освященія чрезъ 
освященное мясо, а только пользуясь случаемъ даннымъ въ 
рѣшеніи второго вопроса,— Такъ и народъ сей, такъ и 
родъ этотъ предъ лицемъ Моимъ, говоритъ Господъ. Онъ 
нечистъ чрезъ душу, онъ коснулся мертвечины и все, чего 
онъ коснется и принесетъ Мнѣ, будетъ нечисто. И въ бук¬ 
вальномъ смыслѣ слова его таковы: „О народъ, приносящій 
Мнѣ жертвы къ алтарю, послѣ того какъ устроенъ только 
алтарь, а домъ Мой разоренъ, и думающій, что ты осве¬ 
тишься жертвами и масами! Знай, что ты не столько освя- 
тишься жертвами,—ибо онѣ не могутъ быть полезны тебѣ 
при разрушенномъ храмѣ,—сколько осквернятся всѣ дѣянія 
и труды твои чрезъ небреженіе твое и твое стремленіе ско¬ 
рѣе отдѣлать домъ свой, чѣмъ домъ Мой. Правда, свято при¬ 
носимое въ жертву на алтарѣ, но ты не настолько освя- 
тишься жертвами, насколько осквернишься чрезъ то, что 
обитаешь въ долинахъ и предаешься дѣламъ мертвымъ". 
Это въ историческомъ смыслѣ, хотя мы уже и въ немъ 
отмѣтили черты духовнаго пониманія. Впрочемъ, въ перенос¬ 
номъ значеніи (аѵафо-р^ если находящійся въ числѣ чле- 
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новъ Церкви, принесшій въ жертву непорочнаго и однолѣт¬ 
няго агнца и облеченный во Христа, принесетъ отъ плоти 
Его и завернетъ въ край одежды своей, и этимъ краемъ 
коснется хлѣба Писаній, которыя укрѣпляютъ сердца вѣрую¬ 
щихъ, или вареной пищи, т. е. посланій Апостольскихъ, ко¬ 
торыя какъ бы раздробляютъ и перевариваютъ плоть Вет¬ 
хаго Закона и подаютъ для вкушенія въ готовомъ видѣ, 
или вина, которое увеселяетъ сердце человѣка, или масла, 
отъ котораго просіяваетъ лице человѣка слушающаго [Писа¬ 
нія], или вообще другой пищи: молока, которымъ питаются 
Коринѳяне (1 Еорнѳ. Ш. 2), или овощей, которыми пи¬ 
таются немощные [Римл. ХІУ, 2) и проч. тому подобнаго; 
то тѣ, которымъ будутъ даны эти [питанія], не тотчасъ же 
употребятъ ихъ какъ бы святыя, ибо они освящаютъ слу¬ 
шающихъ не тѣмъ, что говорится [въ нихъ], а тѣмъ, чтб 
усвояется изъ нихъ [слушающими]; въ самомъ дѣлѣ, слу¬ 
шателей закона много, но не [много] исполнителей [его]. 
Кромѣ того я думаю, что еще и потому все, выше назван¬ 
ное мною, передается воспринимающимъ совершенно неосвя¬ 
щеннымъ чрезъ прикосновеніе одежды, что прикосновеніе къ 
нимъ совершилось только краемъ одежды, а внутри освя¬ 
щенное мясо не коснулось ни влаги, ни крови, ни венъ, ни 
нервовъ. Такимъ образомъ, какъ край одежды Господней' и 
легкое прикосновеніе освящаютъ только того, кто вкуситъ 
плоти Агнца и будетъ пить кровь Его, такъ, наоборотъ, не¬ 
чистый чрезъ душу, т. е. чрезъ всякія превратныя ученія, 
необходимо оскверняетъ все то, къ чему прикоснется. Прав¬ 
да, въ ихъ таинствахъ есть и хлѣбъ, и вино, и масло, и 
всякая пища; но таинства ихъ, какъ хлѣбъ скорби, будутъ 
осквернять всѣхъ, которые прикоснутся къ нимъ. Читаютъ 
они и Писанія и, такъ сказать, окропляютъ хлѣбъ свидѣ¬ 
тельствами Писаній, и цѣлую ночь жарятъ его въ печи; но 
когда опъ будетъ данъ для вкушенія, то причиняетъ вку¬ 
шающимъ болѣзнь. Есть у нихъ и вареная, и жареная пища, 
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потому что они вынуждены открывать въ писаніяхъ иѣчто 
таинственное соотвѣтственно смыслу своего превратнаго уче¬ 
нія и какъ бы жарить и приготовлять плоть агнца; но ихъ 
приготовленіе погибельно. Имѣютъ они и вино, но не отъ 
виноградника Сорекъ, насажденнаго, по слову Іереміи, IV 
сподомъ избраннаго и вполнѣ чистаго ( Іерем . П, 21), а изъ 
виноградника Содомскаго. Есть у нихъ и масло, которое 
они насильственно выжимаютъ изъ свидѣтельствъ Ветхаго и 
Новаго Завѣта и, такъ сказать, обѣщаютъ для освѣженія 
обманутымъ и доведеннымъ до изнеможенія умамъ, но свя¬ 
той человѣкъ ненавидитъ его и говоритъ: Масло грѣшника 
да не умаститъ главы моей ( Псал . СХЬ, 5?) Есть у нихъ 
и различныя яства, т. е. многочисленныя изъ различныхъ 
гаданій (бтсодгзешѵ) и различныхъ разсужденій; но такъ какъ 
они написаны оскверненными [руками], или произнесены 
нечистыми устами, то всякій прикоснувшійся къ нимъ бу¬ 
детъ нечистъ и будетъ увлеченъ въ ихъ заблужденіе. По¬ 
сему Аггей, знающій различіе торжествъ,—отъ чего про¬ 
изошло имя его „радостный 44 ,—отвѣчалъ: „Такъ и народъ 
сей, такъ и племя это“, т. е. Іудеевъ, язычниковъ и всѣхъ 
еретиковъ,—„предъ лйцемъ Моимъ, говоритъ Господь. Все, 
что ни сдѣлаютъ, чтб ни принесутъ Мнѣ: обѣты ли для по¬ 
лученія спасенія, жертвы ли'мирвыя, жертвы ли за грѣхъ или 
проступокъ, всесожженія ли, или милостыни, или посты, воз¬ 
держный ли образъ жизни, непорочность ли тѣла,— все это 
будетъ скверною предъ лйцемъ Моимъ' 4 . Дѣйствительно, 
хотя по виду своему приносимое таковыми людьми и свято, 
тѣмъ не менѣе оно осквернится чрезъ’ ц прикосновеніе того, 
кто оскверненъ чрезъ душу. 

Стихи 17—18 [15—17]: И нынѣ устремите сердца 
свои [на бывшее] отъ дня сего и назадъ, пока еще не 
былъ положенъ камень па камень въ храмѣ Господнемъ. 
Вы приходили къ копнѣ въ двадцать четвериковъ, а было 
только десять, вы входили въ точило, чтобы выжмать 
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пятьдесятъ сосудовъ , а было двадцать. Я поразилъ васъ 
вѣтромъ жгучимъ и желтухою, и градомъ всѣ дѣла рукъ 
вашихъ, но не было среди васъ такого, который обра¬ 
тился бы ко мнѣ, говоритъ Господь. ЬХХ: И нынѣ по¬ 
ложите на сердца ваши [бывшее] отъ дня сего и далѣе 
[назадъ], пока еще не былъ заложенъ камень на камень въ 
храмѣ Господнемъ , [вы] бывшіе тогда, когда полагали въ за¬ 
кромѣ (хофвЦ) двадцать мѣръ [аятоѵ=іѴ* четверика] ячменя, 
а было ячменя десять мѣръ, и [когда] входили въ то¬ 
чило, чтобы начерпать пятьдесятъ сосудовъ, а было 
двадцать. Я поразилъ васъ безплодіемъ и гнилостнымъ 
вѣтромъ, и градомъ всѣ дѣла рукъ вашихъ, и вы не об¬ 
ратились ко Мнѣ , говоритъ Господь. —Хотя все прине¬ 
сенное вами къ алтарю будетъ осквернено, такъ какъ вы 
не устроили храма (безъ храмовыхъ сооруженій всякій даръ — 
есть оскверненный); однако теперь, о народъ, я убѣждаю тебя, 
чтобы ты перенесся мыслію къ прошедшему и обсудилъ 
бывшее, т. е.: отъ настоящаго двадцать четвертаго дня де¬ 
вятаго мѣсяца во второй годъ царя Дарія охватилъ умомъ 
нѣчто, бывшее раньше, и причины, по которымъ ты пре¬ 
терпѣлъ, и сколько [ты претерпѣлъ], для того, чтобы ты 
зналъ, почему ты это потерпѣлъ, когда снова вернется твое 
благополучіе. Итакъ, прежде чѣмъ ты началъ строить храмъ 
и полагать камень на камень, ты приходилъ къ копнѣ и 
разсчитывалъ имѣть двадцать четвериковъ, то развѣ не со¬ 
биралъ ты едва едва половину? Или по ЬХХ: „Когда ты 
насыпалъ въ помѣщеніе, называвшееся хофёЬ), двадцать 
мѣръ ячменя,—и хотя ты думалъ, что этотъ ячмень—кормъ 
для скота, или что ты будешь пользоваться этими двад¬ 
цатью мѣрами.—развѣ потомъ возвратившись ты не нахо¬ 
дилъ въ ящикѣ едва едва десять четвериковъ? Также, когда 
вы приближались въ точилу и видѣли виноградныя кисти 
и на глазъ разсчитывали получить пятьдесятъ сосудовъ, но 
выжать потомъ смогли,—не говорю половину, а едва едва 
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двадцать сосудовъ. Это сдѣлалъ Я, поражая васъ жгучимъ 
вѣтромъ, гнилостью воздуха, полузасохшими плодами, пу¬ 
стою мякиною въ колосьяхъ и безплодными отростками на 
виноградныхъ лозахъ, съ тѣмъ, чтобы тяжестію бѣдствій 
призвать васъ къ познанію о Себѣ; но и при этомъ не было 
человѣка, который обратился бы во Мнѣ.—Еврей весь этотъ 
отрывокъ (отъ словъ: Обратите нынѣ сердца ваши отъ 
этого дня и далѣе [назадъ] до словъ: Виноградная лоза 
и смоковница, и гранатовое дерево и масличное дерево 
не дали цвѣта. Я благословлю отъ сею дня ) изложилъ 
[или\ излагаетъ] такъ: Несомнѣнно, что нынѣ положены осно¬ 
ванія храма. Отъ этого дня, въ который вы положили осно¬ 
ванія храма (такъ какъ въ прошедшее время Я наказы¬ 
валъ васъ безплодіемъ, голодомъ, градомъ и засухою, но не 
было того, кто обратился бы ко Мнѣ) къ будущему времени 
перенеситесь мыслію и вы увидите, какъ все потечетъ для 
васъ успѣшно. Это потому, что вы начали строить храмъ 
Мой, что вы не презираете построенія Дома Моего, не пола¬ 
гаетесь на одинъ только алтарь. Относительно толкованія 
( этого рода мы кратко можемъ сказать, что нѣкоторые ва- 
і прасно приносятъ жертвы Богу и думаютъ, что милостынями 
и приношеніями можно быть угоднымъ Ему, когда въ себѣ 
самихъ они не устрояютъ храма Духу Святому. И дѣйстви¬ 
тельно милостыни и дары, приносимые на алтарѣ, помогаютъ 
только тогда, когда кто к либо себя самого устрояетъ въ 
храмъ Богу и по устроеніи этого храма приноситъ дары на 
алтарѣ. Въ переносномъ же значеніи и относительно насъ 
вѣрующихъ во Іисуса Христа, если мы дѣйствительно вѣ-^, 
руемъ и дѣлами показываемъ истинность вѣры, говорится, 
чтобы мы перенеслись мыслію къ тому времени, когда мы 
были язычниками и, служа каждодневно порокамъ, не устро¬ 
или въ себѣ храма Богу. Но какъ домостроитель и опыт¬ 
нѣйшій ваменыцикъ присоединяетъ одинъ камень къ другому 
и прикрѣпляетъ верхній въ нижнему известью и цементомъ; 
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такъ и [духойвый тотъ] домостроитель (каковымъ называетъ 
себя и Апостолъ въ словахъ: какъ мудрый домостроитель 
я положилъ основаніе (1 Корне. Ш, 10), (удаленіемъ ка¬ 
кового изъ Іерусалима и Господь угрожаетъ) знаетъ, какъ 
присоединять одно дѣло къ другому, и мало по-малу усгро- 
яетъ храмъ Божій. Основаніе же этого храма полагаетъ 
Іисусъ Христосъ; каждый видитъ, чтб онъ может ь устроить 
на ѳгояъ основаніи. Одинъ устроаетъ золото, серебро и кам¬ 
ни драгоцѣнные, Другой —дерево, сѣно, солому: тремъ доб¬ 
рымъ [камнямъ] противополагаются три дурных ь. Первые 
изъ втихъ камней суть тѣ, изъ которыхъ Господь имѣетъ 
устроить Себѣ Іерусалимъ: Вотъ Я приготовлю тебіъ ка¬ 
мень твой карбункулъ и основанія твои — сапфиръ, и 
укрѣпленія твои— ясписъ, и ворота твои —изъ камня 
хрусталя , и стѣну твою —изъ камней избранныхъ (Йс. 
ЫѴ, 11, 12) И не должно думать согласно сь Іудейскимъ 
баснословіемъ и неискусными ихъ вымыслами, что Богъ 
имѣетъ создать Іерусалимъ изъ золота и драгоцѣнныхъ кам¬ 
ней, а не изъ тѣхъ живыхъ камней, которые нынѣ разбро¬ 
саны по землѣ и соотвѣтственно свойствамъ камней бываютъ 
или огненными по вѣрѣ подобно карбункулу, или вполнѣ 
небесными и, какъ сапфиръ, прикрѣпленными въ престолу 
Божію, или сіяющими невинностію и простотою добрыхъ дѣлъ, 
какъ хрусталь. Итакъ, повелѣвается намъ разсмотрѣть, что 
претерпѣли мы, прежде чѣмъ устроили въ себѣ храмъ Бижій. 
Когда приступите,— говоритъ,— къ копнѣ въ двадцать 
четвериковъ, и будепіъ десять, пли по 1ДХ: Когда на¬ 
сыплете въ закромъ двадцать мѣръ ячменя, и будетъ де¬ 
сять мѣръ ячменя. Дѣйствительно, то, чтб мы до прише¬ 
ствія ХристЬва считали въ себѣ добродѣтелями и добрыми 
дѣлами, было не пшеницею, а ячменемъ; и этотъ ячмень ее 
приносилъ соотвѣтственно желанію и ожиданіямъ нашимъ 
сгократваго плода,—какъ эго мы читаемъ .объ Исаакѣ {Быт. 
XXVI, 12),—но еДйа только половинную часть труда своего 
мы могли собратъ отъ него, и было сказано относительно 

Творенія Чж. Іероішиа. 23 
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насъ: Претерпѣли ли вы такъ мною безъ причины {Галат. 
Ш, 4)? А когда мы вошли въ точило, и имѣли въ виду по¬ 
лучить пятьдесятъ сосудовъ (это —число, состоящее изъ^семи 
седмицъ, заключаемое единствомъ Божества) и думали, что 
имѣемъ вино, которое веселитъ сердце человѣка; то отни¬ 
мается у насъ священное число тридцать (число лѣтъ кре¬ 
щенія Господа и видѣнія Іезекіиля въ началѣ его пророческой 
книги, и число лѣтъ вступленія священниковъ на служеніе 
Богу у Евреевъ) и намъ остается только двадцать. Это по¬ 
слѣднее число любилъ Исавъ; посему Іаковъ, зная, что оно 
пріятно ему, посылаетъ ему въ даръ нѣкоторыхъ животныхъ 
двадцать и двадцать. Вмѣстѣ съ тѣмъ обрати вииманіо на 
то, что Іаковъ, даже будучи святымъ (въ то время, когда 
жилъ въ отдѣльности отъ отца своего Исаака, что значитъ: 
смѣхъ, и матери своей Ревекки, чтб значитъ: терпѣніе, и 
имѣлъ сосѣдями Ассиріянъ и жилъ въ Месопотаміи, сь 
обѣихъ сторонъ окруженной рѣками) въ теченіе двадцати 
лѣтъ работалъ на жестокаго и скупого Лавана (Быт. XXXII, 
[XXX, 88]). Ио пусть не смущаетъ никого, если мы ска¬ 
жемъ, что нѣкоторые прежде вѣры во Христа и устроенія 
храма Его, могутъ получись себѣ половину труда своего, 
такъ какъ дѣла невѣрующихъ не приносить никакого плода. 
Въ самомъ дѣлѣ, онъ отложилъ двадцать, но не нашелъ 
двадцати, а когда [или\ еели] отложилъ двадщть, то нашелъ 
десять, т. е. половину труда своего. Іудеи и язычники, и 
философы вѣка сего, и прочіе, похваляющіеся премудростію, 
только въ настоящее время своей жизни и труда своего ио- ,, 
лучаютъ плодъ и славу; но всякая надежда иа награду въ 
будущемъ вѣкѣ отнимается у нихъ. Это для того, чтобы въ 
полномъ отчаяніи они не пренебрегали покаяніемъ, во нѣ¬ 
когда обратившись начали полагать камень на камень и 
устроить храмь Богу. Посему, если ови пребудутъ въ невѣріи, 
то утратятъ и ту половину, которую они, повидимому, 
имѣли- ибо далѣе слѣдуютъ слова: Я поразилъ васъ жгу¬ 
чимъ вѣтромъ и желтухою , и градомъ всѣ дѣла рукъ 
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вашихъ.. Все, чтб поражается желтухою, градомъ и жгучимъ 
вѣтромъ, обращается въ прахъ и пепелъ и ничего не обрѣ¬ 
тается въ немъ такого, чтб служитъ на пользу или для пи¬ 
танія. Все это сдѣлалъ имъ Богъ потому, что среди нихъ 
не нашлось ни одного, обратившагося къ Нему; такъ какъ если 
они обратятся н устроятъ ірамъ Господу, то со дня начала 
построенія они будутъ имѣть то, чтб далѣе раскрываетъ 
рѣчь пророка. 

Стихи 19—20 [18—19]: Устремите сердца ваши 
отъ этою дня и па будущее , отъ двадцать четвертаго 
дня девятаго мѣсяца, отъ дня, когда положены осно¬ 
ванія храма Господня, положите па сердце ваше. Развѣ 
еще нѣтъ сѣмени въ росткѣ? и не дали ли егце цвѣта 
смоковница , виноградная лоза , гранатовое дерево и ма¬ 
сличное дерево1 Отъ этого дня Я благословлю [ихъ], ЬХХ: 
Устремите сердца ваши отъ этого дня и на будущее : 
отъ двадцать четвертаго дня девятаго мѣсяца, и отъ. 
дня , въ который положены основанія храма Господня , 
положите въ сердцахъ своихъ. Замѣчается ли егце гумно 
на землѣ ? И есть ли егце виноградная лоза и' смо¬ 
ковница. и гранатовое дерево, гг маслинныя деревья, 
которыя не пргтосятъ плода ? Отъ этого дня Я благо¬ 
словлю [ихъ]. - Я, —говоритъ, -перечислилъ намъ то, чтб 
вы претерпѣли до начала построенія храма Мі»его; а теперь 
перечислю то, ч^б будетъ для васъ успѣшно, такъ какъ вы 
уже начали строить храмъ Мой. Посмотрите же, какое имѣетъ 
быть изобиліе плодовъ съ двадцать четвертаго дня девятаго 
мѣсяца, въ который полошены оснонэнія храма. Девятый 
мѣсяцъ эго тотъ, который мы называемъ Ноябремъ или Де¬ 
кабремъ. Въ самомъ дѣлѣ, мѣсяцъ Кізап ()0.а) у Евреевъ 
есть мѣсяць первый, называемый мѣсяцамъ новыхъ [пло- 
Д"вь]: въ то время, копа они совершаютъ Пасху, т. е. въ 
началѣ весны; соотвѣтственно движенію луны она часто за¬ 
хватываетъ нѣ. которую часть Нарта, хотя начинается въ 
Апрѣлѣ. Итакъ если мы подъ Писаномъ будемъ разумѣть Ан- 
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рѣзь, то девятымъ мѣсяцемъ соотвѣтственно счету Евреевъ 
будетъ Декабрь, Итакъ десятый [или: Декабрь] мѣсяцъ есть 
тотъ, въ который сѣмена скрываются в* землѣ, и въ ко¬ 
торый невозможно еще опредѣлить степень будущаго урожая. 
Развѣ, говоритъ, нѣтъ еще сѣмени въ росткѣ? Эго лучше 
выражается на Еврейскомъ словомъ въ шелухѣ , которое 
обозначаетъ помѣщеніе зерна. Развѣ виноградная лоза, смо¬ 
ковница, гранатовое дерево и дерево масличное еще не рли 
своего цвѣта? а подъ цвѣтомъ [азумѣется и плодъ. Конечно, 
еще нѣтъ! ибо въ мѣсяцѣ Декабрѣ, какъ мы сказали, еще 
нѣтъ никакихъ признаковъ будущихъ цлодовъ. Но чтобы вы 
не говорили, что я предсказываю на разумномъ основаніи, 
т. е. предполагаю будущій урожай, вида цвѣтъ деревьевъ и 
зелень полей, то вотъ, признаковъ нѣтъ никакихъ! и тѣмъ ее 
менѣе Я предсказываю вамъ урожай всѣхъ плодовъ по благо¬ 
словенію Моему. Это мы сказали соотвѣтственно Еврей¬ 
скому тексту. По тексту ЪХХ смыслъ значительно отли¬ 
чается, и мы сперва должны изложить его буквально, чтобы 
затѣмъ понять его въ переносномъ значеніи. Устремите 
сердца свои на будущее отъ этого дня, въ который зало¬ 
жены основанія храма, и вы увидите, что будущая жатва 
будетъ столь обильна, и отъ всѣхъ полей вы соберете столь¬ 
ко плодовъ, что житница не узнаетъ плодовъ своихъ, или 
столько, что уже не будетъ житницъ для плодовъ отдѣль¬ 
ныхъ, но вслѣдствіе изобилія пхъ одна житница соединится 
съ другою, и на землѣ ее будетъ замѣтно раздѣленія ихъ. 
Виноградная лоза и смоковница, и гранатовое дерево, и де¬ 
рево масличное, не приносившія прежде плодовъ вслѣдствіе 
преступленій вашихъ, покроются такимъ множествомъ ягодъ 
и плодовъ, что явное изобиліе урожая сдѣлаетъ очевиднымъ 
[яисіюсланное на нпхт] благословеніе. А что девятый мѣ- 
снць принимается не въ хорошемъ значеніи это доказывается 
и четвертію книгою цар^й, выбытіями, сообщаемыми Іере¬ 
міею (4 Цар. XXV*, Іерем. X ХХП>. Однако такъ какъ въ 
концѣ девятаго мѣсяца полагаются основанія храма, то мы 
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должны нанимать кто въ томъ смыслѣ, что х[амъ Господа 
начинаетъ устроиться только по окончаніи дѣлъ злыхъ. По¬ 
сему основаніе храма полагается въ двадцатч че вертый день 
мѣсяца,— число котораго заключаетъ въ себѣ дѣ дюжины 
(ВшВехас), три восьмерицы (оуЗоаЗе?) и четьце шестерицы 
(еЕа&ес), о чемъ мы раньше сказали болѣо шщо іво. Итакъ, 
кто посвятитъ себя на служеніе Богу и оставит! равнодуш¬ 
наго (раіЬроѵ), т. е. нерадиваго владыку, вот* у ый, какъ 
говоритъ книга Кадры ( Ездр . IV, 23—24), зачрещаетъ 
строить храмъ Божій,-тотъ не будетъ знать чи. ла плодовъ 
и заработка своего. А также несомнѣнно и то, чю по ъ сло¬ 
вами: Развѣ есть еще житница на землѣ ? і ужео раз¬ 
умѣть человѣка, кбторый будетъ сѣять въ духѣ и пожі етъ 
Іотъ духа жизнь вѣчную ( Галат . VI, 8); при егомъ отъ 
не будетъ скоплять сібѣ сокровищъ на землѣ, ю всѣ еп 
дѣла и всѣ награды его за дѣла находятся въ сі отношеніи 
съ небеснымъ. Именно: виноградная лоза, т. е. сл <во Божіе,, 
воздѣлывателемъ котораго въ каждомъ человѣкѣ является 
Огецъ; смоковница, [т. о.] сладчайшіе дары Духа Святаго, 
и гранатовое дерево, т. е. церковные догматы и познаніе 
Писаній, сравниваемое въ книгѣ Пѣснь Пѣсней сълшитами 
невѣсты ( Пѣсн. ѴШ?) и масличныя деревья дадут ь успо¬ 
коеніе и просвѣщеніе сердца тому, кто началъ строил »храмъ 
Божій; а что виноградная лоза, смоковница и маслиан отно¬ 
сятся къ лицу Спасителя и Бога Отца, и Духа Свяіаго (я 
на нѣкоторое время устраняю гранатовое дерево), объ этомъ 
болѣе полно говорится въ книгѣ Судей {Суд. IX, ' 15), 

гдѣ безплодныя деревья сходятся, чтобы поставить себѣ царя, 
и но очереди говорятъ виноградной лозѣ, смоковницѣ и ма¬ 
слинѣ, чтобы онѣ взяли управленіе надъ ними; но какъ вино¬ 
градная лоза, такъ и смоковница, и маслина отказываются 
отъ такой власти и ве удостаиваютъ царствовать надъ- без¬ 
плодными деревьями. Тогда они идутъ къ дереву,— царч) без¬ 
плодія своего, т. е. къ терновнику, колючему деревцу, пере¬ 
плетенному шипами и колючками, удерживающему всл, чіб 
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прикоснется къ нему, наносящему раны и пьющему кровь 
пораневыхъ; кромѣ того оно испускаетъ огонь изъ себя и 
пожираетъ деревья подчиненныя ему. Мы относимъ тернов¬ 
никъ къ діаволу и будемъ понимать его природу соотвѣт¬ 
ственно свойствамъ [этого] кустарника. Затѣмъ виноградная 
лоза, смоковница и маслина будутъ тамъ, гдѣ будетъ и гра¬ 
натовое дерево; это дерево въ Писаніяхъ относится къ церкви, 
такъ какъ оно имѣетъ весьма большое количество зеренъ и 
въ переплетающихся перепонкахъ нѣкоторое правильно раз¬ 
мѣренное сочетаніе, хотя всѣ онѣ охвачены одною оболочкою. 

Стихи 21 — 23 [20—23]: И было слово Господне кгі 
Аггею въ двадцать четвертый день мѣсяца во второй I 
разъ, говорягцее'. Скажи Зоровавелю вождю Іуды, такъ: 
Я подвигну небо и землю и ииспровергу тронъ царстві, 
и сокрушу крѣпость царства язычниковъ и ниспроверг^ 
колесницу и сидящаго на пей, и сброшены будутъ впит 
кони и всадники— [каждый] мужъ мечемъ брата своегоХ 
Въ тотъ день, говоритъ Господь воинствъ, Я возьму і 
тебя , Зоровавель, сынъ Салаѳінля, рабъ Мои, говорит Ь 
Господь , и положу тебя какъ бы печать, ибо Я избралъ 
тебя, говоритъ Господь воинствъ. У ЬХХ прибавлено 
[послѣ: небо и землю]-, море и сушу и нѣтъ словъ: сокру¬ 
шу крѣпость царства язычниковъ, -чтб болѣе полно по¬ 
знается [?им: будетъ узнано] изъ чтенія ихъ.—Необходимо 
замѣтить, что въ тотъ же самый день,—двадцать четвертый 
девятаго мѣсяца, —но безъ указанія мѣсяца,—ибо проче- 
ствовали [или: было пророчество] о пришествіи Христа и о 
царствѣ Его, —было слово Господне къ Аггею во второй разъ, 
и не въ рут его, какъ прежде, и не къ пророку Аггею, 
какъ въ четвертомъ видѣніи, но просто къ Аггею, т. е. тор¬ 
жествующему праздники Господа, пбо онъ провозвѣщаетъ и 
созерцаетъ не Имѣющаго придти, но уже Идущаго. И какъ 
Авраамъ увидѣлъ день Христа и возрадовался, [Іоан. ѴШ, 56) 
и какъ Іоаниь перстомъ указалъ Агнца Божія Іоан. I, 29); 
такъ и этотъ, видя царство Сына Божія имѣетъ въ себѣ 
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всѣ торжества. Касательно этого мѣста у весьма многихъ мы 
находимъ различныя пониманія. Одни относятъ это къ первому 
пришествію [Христа], другіе ко второму, когда Онъ имѣетъ 
придти [или: будетъ] во всей славѣ величія Своего. Мы от¬ 
носим ь это и къ первому, и ко второму пришествію, ибо и 
тогда Онъ царствовалъ, когда пришелъ, и потомъ будетъ 
царствовать. При ѳгомъ, если мы захотимъ понимать это въ 
отношеніи къ концу міра, то сважемъ, что Апостолъ гово¬ 
рить Коринѳянамъ: Должно разрушить всякое налачьство 
и власть, и силу , чтобы былъ Вагъ для всѣхъ все (1 Корне. 
XV, 24: 28). А такъ какъ пророчествуется нѣчто глубоко-таин¬ 
ственное, относящееся къ концу жизни всего, то Аггею но- 
велѣно скизать слово одному только Зоровавелю, котораго 
мы уже изобразили, какъ прообразъ Спасителя но его про¬ 
исхожденію отъ сѣмени Давидова. Итакъ ему говорится о 
томъ, что будетъ въ концѣ: пройдетъ мимо образъ ввѣпіняго 
міра и будетъ небо новое и земля новая; и подвигнетъ Го¬ 
сподь небо и землю, и ниспровергнет ь всякое начальство 
власть и силу, и разсѣетъ царей царей или, какъ въ 
Еврейскомъ; царствъ , и погубитъ всю силу вражію, чтобы 
даже тѣмъ, которые прежде царствовали и имѣли подъ своимъ 
владычествомъ народы помогло сокрушеніе -ихъ власти и 
чтобы по разсѣяніи всѣхъ стремленій къ насилію, наступилъ 
миръ; это и обозначають слова: и ниспроверг у колесницу , 
или колесницы и всадниковъ ихъ, и будутъ сброшены кони 
и всадники ихъ. А чтобы вы знали, что ниспроверженіе 
колесницъ и паденіе кочей обозначаете сказанное нами, по¬ 
смотрите, какъ говорится о Христѣ у Захаріи: придетъ 
царь кроткій , восходящій ни подъяремную и молодого 
осленка и разсѣетъ колесницы, Ефремовы [Захар. IX, 9. 10) 
и конницу Іерусалимскую, такъ чго будетъ одно стадо и 
одинъ Пастырь и оба отряда воиновъ, какъ изъ іудевъ, такъ 
и изъ язычниковъ, будутъ подъ управленіемъ мирнаго Па¬ 
стыря; а чтобы истребить все раззрпценнае, каждый возста¬ 
нетъ съ мечемъ противъ брата своего, отсѣвая все враш- 
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дебное (я дум ію, что ото есть оотрѣипее слово ученія, раз¬ 
сѣкающее все развращенное). Но конецъ всего этого самый 
лучшій. А и; енно: но ниспроверженіи престоловъ, и низло¬ 
женіи силы царствующихъ и колеснице, и коней, и всад¬ 
никовъ, вь день ютъ, говорить Господь Всемогущій, Я 
приму тебя, раба Моею, Зоровавель , сыт Салаѳіиля, 
Рабомъ онъ называется по тѣлу человѣческому, такъ какь 
тогда и Сынь покорится Починившему Себѣ всё; и самъ 
Нокорявішйс' будеть видимъ вь покоренныхъ. А когда иго 
исполнится, то Б^гъ положитъ Его какъ бы печать въ рукѣ 
Своей; ибо Его запечатлѣлъ Богъ Отецъ (Іоан. VI, 27). 
Онъ есть Об азъ Бога невидимаго и обнаруженіе сущности 
Его. Такъ ч.о кто увѣруетъ въ Бога, тотъ будеіъ запечат¬ 
лѣвъ какъ б і сею печатію. 

Умоляю тебя, читатель, чтобы ты былъ снисходителенъ 
къ тому, кот рый писалъ столь быстро и не искалъ въ вы 
раженіяхъ К[ зсоты и изящества, которыя я утратилъ во 
время столь поодолжительнаго изученія Еврейскаго языка, 
хотя А гекто [критикъ мой] всегда объявляетъ меня ребя¬ 
честву ющим ь и безсловеснымъ. Ему искажу : Господъ дастъ 
слово блаювѣствующему [и] силу миогую ( Цсал . ЬXV11 , 12). 
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